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BBEJAEHUE

S3BIK — 3TO HEOThEMIIEMAsl M OJJHA U3 CAMbIX BaXKHBIX YaCTEH B KyJIbType U
KU3HHU KaXJ0W CTpaHbl. AHIIMICKUMN S3BIK SIBJSIETCS CaMbIM PACIPOCTPAHEHHBIM
A3bIKOM B MHUp€E. B Hallu THHU OH SIBISETCA SI3bIKOM MEXKIYHAPOIHOTO OOILIEHUS.
AHITIMHACKUNA SI3BIK — 3TO MEKAYHAapOIHBIA SI3bIK OM3HECA W HAyKH, S3bIK
HNuTepuera. MOXHO ¢ yBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO aHTJIMHCKUN — 3TO TJI00aTbHBIN

A3BIK, BSAb HAa HCM PA3roBaprUBaACT OKOJIO MHUJIJIMApaa J'IIO,Z[GIZ.

CIIA wu BenukoOputanusi  SBISIOTCS ~ CaMbIMU ~ WU3BECTHBIMH |
BIIMATEJIbHBIMU CTPAHAMHU MHpPA, TJI€ aHTJIMUCKUN SI3BIK ABJISIETCS OQPUIMATIBHBIM.
Coenunennsie Llltater n BenukoOpuTanuio pas3esisitoT MHOKECTBO BEIICH, TaKUX
KaK UCTOpHS, KYJbTypa U, B TOM UYHCIIC, S3bIK. DTU CTPaHbl UMEIOT OOIIUI SI3BIK,
HO CJIOBO «OOIIWi» B JaHHOM CiIy4ae O4YeHb OOMaHYMBO, BEllb aMEpPUKAHCKUN
BApUAHT aHMJIMMCKOTO s3bIKa W OPUTAHCKUWA BapUAHT AaHTIUHCKOTO SI3bIKA
pacXoJWJIUCh C TE€X TOpP, KaKk Ha TEPPUTOPUI0O AMEPUKU CTalld MNPUOBLIBATH
VMMUTPAHTBl W3 CAMBIX PAa3HbIX CTPAH IPUBHOCSA B S3bIK CBOM JHAIECKTHI U

Hapeuusl.

CHIA Bce Oojee CTpeMHUTEIBHO PaCIpOCTPAHSIET CBOE BIUSHHUE Ha JAPYrue
cTpasbl ¢ nomMoupro CMU, NOJMTHUKY U KYJIBTYPBI, U OTHUM U3 MEXAaHU3MOB 3TOTO
BIIUSIHUSA SBJISIETCS] aMEPUKAHCKHUM BapUAHT aHTJIMICKOTO S3bIKA.

AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIEIO HCCIEAOBAHMS CBsI3aHA, MPEXKAE BCETo, C
HEONpEeJEeJICHHBIM  CTaTyCOM  aMEpPUKAHCKOTO  BapuaHTa  COBPEMEHHOIO
aHTJIMHACKOTO s3bIKa. J[0 CUX MOp BEAYTCS HAay4HBIE CIIOPHI O CAMOCTOSITENIBHOCTH
U 000COOJIEHHOCTH AaMEPUKAHCKOIO BapHUaHTA aHTJIMICKOTO $3bIKa, OT €ro
npapoAuTeliss — OpUTAHCKOTO BapUAHTA aHTJIMMCKOM SI3bIKA.

O0beKTOM  HCCAEAOBAHMA  SIBISIOTCA  JIEKCUYECKHE  OCOOEHHOCTH
aMEpPUKAHCKOTO U OPUTAHCKOTO BapUaHTOB aHTIIMICKOTO SI3bIKA.

IIpenmeroM mMcciaenoBaHusi sBIseTCs UcTOpus  (HOPMHUPOBAHMS U

OCOOCHHOCTH AMCPHUKAHCKOI'O BapruaHTa AQHTJIUMCKOTO SI3bIKA B 00J1ACTH JICKCHKH.
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Henap HacTosmieli pabOThI 3aKIOYAETCS B HMCCICJOBAHMHM OCHOBHBIX
JICKCUYECKHUX Pa3Iuiiii B aMEPUKAHCKOM U OPUTAaHCKOM BapHaHTaX aHTIUHCKOTO
SI3BIKA 1 IX PACCMOTPEHNE B HCTOPUUECKOM aCIICKTE.

[ToctaBneHnHas 11eNb MpenoiaracT pelieHUue CISAYIOIUX 3a1a4:

1) u3yuyuTh TEOPETUYECKHE OCHOBBI HCCJICIOBAHHS IOCPEICTBOM
PacCMOTPEHUST UCTOPUUYECKHUX 3TANOB (OPMHUPOBAHUS aMEPHUKAHCKOTO BapHaHTa
aHTIINICKOTO si3bIka Ha TeppuTopuu CIIA;

2) paccMOTPETh OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH (HOPMHPOBAHHMS JIEKCHUYCCKOTO
COCTaBa aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA;

3) uccienoBaTh 3TUMOJIOTHIO JICKCHYECKHUX CIHMHHI[I aMEPUKAHCKOTO
BapHaHTa aHTJIMHACKOTO SI3BIKA;

4) BbIABUTH 0a30BbIC pa3IUuUUsA B JICKCHKE JIBYX pacCMaTpHUBACMbIX

A3BIKOB.

Teopernueckyro 0a3y HCCIEIOBaHUS COCTABISIOT pPabOThl H3BECTHBIX
OTCUYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHTBUCTOB B O0JaCTH JIGKCUKH, TaKUX Kak
M.A. T'ongenkos, M.C. EBgokumosa, O.A. Jleonosuu, I'.JI. Tomaxun, N. Webster
U IPYTUX.

DaKkTHYEeCKUM MATEPHAJIOM UCCJIEIOBAHUS TOCIY>KWIU JICKCUUECKUE
CAVHUIIBI, (PYHKIIMOHUPYIOIIME B aHIJIMICKOM s3bike Ha Tepputopun CIIA,
MOJIyYEHHbIE METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKM M3 aBTOPUTETHBIX TOJIKOBBIX U

ATUMOJIOTHYECKUX CIIOBAPEN, HAYUYHOM U XYyJI0KECTBEHHOM JINTEPATYPHI.

XapakTep S3bIKOBOTO MaTepualia, a TaK)Ke MOCTaBJICHHbIC B MCCJIEIOBAHUHU
3a1aud  ONpeNeuIn MeToAbl ucciaeaoBanus. [Ipu orbGope QakTHUIECKOTrO
Martepuajiia B Xoje paboThl TPUMEHSUICS METOJ  CIUIONIHOM  BBIOOPKH,
CPaBHUTEIIBHO-COIIOCTABUTEBHBIA METO/, 4 TAKKE KOHTEKCTYAJIbHBIN aHanu3. J{iid
TOr0O 4YTOOBI TMPOBECTH HAOJIOJACHUS HAJl CTPYKTYPHO-CEMAHTHUUECKUMHU
O0COOEHHOCTSIMH MCIIOJIb30BAJINCh TAKME METO/bI JUHIBUCTUYECKOTO aHaIN3a, KaK

MCTO/J aHAaJIn3a CJIOBAPHBIX IIe(bI/IHI/IIII/II‘/’I Y OIIMCATEIbHBIN MCETO/.



TeopeTnKo-MeTOI0JIOTHYECKYK) OCHOBY MCCJIEJOBAaHUS  COCTABIIAIOT
TPY/IbI CIETYIONINX OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX YUCHBIX:

* B o0Omactu wuccienoBaHuid no stumoinoruu: [.b. AHTpymuHa,
O.A. Jleonosuu, B.C. MatromenkoB, A. Metcalf.

* B oOmactu mo Jsekcukosnoruu: T.M. ApOekoa, B.M. 3aborkuHa,
AN Cvupuunxuit, G.R. Krapp.

* B obnactu si3piko3Hanus: M.I1. iBanoRra, A.B. ®edusiora.

Anpobanus padoThl MPOBOAWIACH NPHU MNPOXOXKIACHUU NPEAAUILIOMHON
npaktukn B HUY benlVY. PesynbraThl ucciienoBaHus HaUUIM OTPAXKEHUE B
JIOKJIaJie B paMKaxX CTYJEHYECKOW HaydyHOW KOH(EpEeHIUH, a TaKKe B CTAaTbe Ha
TeMy «Mcropuueckue MpeAnoChUIKM (OpMUPOBAHUS U (PYHKIIMOHHUPOBAHUE
aMEPHUKAHCKOTO BapuUaHTa aHTJMKUCKOrO  A3bIKAa: JICKCUYECKUU  YPOBEHBY,
OITyOJIMKOBAHHOM B CTYJIEHYECKOM COOPHUKE HAYYHBIX CTaTEH.

CtpykTrypa m coaepxkanue padOThl OIPEIEICHBl COCTABOM PEIIAEMbIX
3aa4y. BeimyckHas KBaiM(pUKAIMOHHAs padoTa COCTOMT U3 BBENICHUS, IBYX TJIaB,
3aKJIFOYEHHUS], CIUCKA MCIOJIb30BAHHOW JIUTEPATYPHI, CHUCKA HCIIOJIb30BAHHBIX

CJIOBapeM, CIUCKA UCTOYHUKOB (PaKTHUECKOT0 MaTepurara.



I'JIABA |. TeopeTudeckue npeanocblIKU UCCJIeI0BAHNUS

1.1. Hcropuveckue oCHOBaHUsSI (OPMHUPOBAHUS AMEPUKAHCKOI0 BAPUAHTA

AHTJIMNCKOI0 A3BLIKA

B TeyeHun 1iuTensHOro BpEMEHH BELYTCSA JUCKYCCUU I10 ITOBOLY Pa3inyuin
MEXIY aHIVIMACKUM S3BIKOM B AMEpUKE U aHIJIMHACKUM  S3BIKOM B
BenukoOputanuu. /o cux mop ydeHbI€ CIOPSAT O TOM, MOXHO JIM U CIEAYeT JU
CUMTATh AMEPUKAHCKUI BAPUAHT AHTIIMKACKOTO SI3bIKA CAMOCTOSATEIIBHBIM SI3BIKOM.

Hoit Bebctep (1758 — 1843) cuwmraercs “oTHoM-ocHOBaTenaeM”
AMEPHUKAHCKOTO BapUaHTAa AaHIJIMHUCKOro s3bika. llosiBieHMe «AMEpPUKAHCKOTO
cioBaps aHrimiickoro sizsika» Hosit BeOcrepa B 1828 rogy cuumraercss mepBoit
OopUIMATHHON MOMBITKOW OTACIUTh aMEPUKAHCKUN BAPUAHT AHTIIMHUCKOTO S3bIKA
OT KJIACCHUYECKOT0 OPHUTAHCKOTO BapHaHTAa aHIJIMMCKOTO s3bIKa mociyxuno. H.
BeGcTep BHeC orpoMmHbIM BKJIaJ B pa3pabOTKy aMEpUKAHCKUX HOPM JIEKCHUKH,
dboneTuku u opdorpadumu.

Muorue Bblgarommecss nucarenu, Hanpumep, M. Tsen, k. Jlongon, B.
Wpeunr, VY. Iloprep m MHOrme JOpyrue Tak K€ BO MHOTOM COJEMCTBOBAIIN
(GbOpMHPOBAHNIO aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMMCKOTO s3bika. OHU 3aHUMANINCH
U3YYEHUEM MPOCTOM HAPOJHOM peud, KOTOopas B OCHOBHOM OTpaxaya ObIT U
TpagulMA TeX BpeMeH. MM ynamoce HakonmuTh OIPOMHOE KOJHUYECTBO
AMEpPUKAHCKUX CJIOB W BBIPAKEHUH, KOTOPBIE OYEHb CHUJIBHO OTIMYAIUCH OT
OOLIENPUHATOTO B TE€ BpPEMEHA KIACCUYECKOTO aHTJIMMCKOro s3bIKA. OTH
JEKCUYECKHE E€IUHUIBI TOpAY0 OCYKIAJIUCh IYPpUCTAMH, KOTOPBIE CUHUTAIN

aMEepPUKaHU3MbI TPU3HAKOM BapBapCTBa.

UtoObl MOHATH OCOOEHHOCTH Tpouecca (GOPMHUPOBAHUS aAMEPUKAHCKOTO

BapHaHTa aHIJIMACKOTO S3bIKa HYKHO YINIyOUTbCA B HCTOPUIO, TaK Kak



HUCTOPUYECKOE PAa3BUTHE aMEPUKAHCKOTO OOIeCTBA U A3BIK OYEHb TECHO
B3aMMOCBSI3aHbI IPYT C IPYTOM.

TpagumuoHHo  HPUHATO  BBIACHATH 2 mepuoja  (GopmupoBaHUS
aMEPUKAaHCKOTO BapHaHTa AHTJIUHCKOrO s3bIKa: paHHUM W mo3auui (Onapuxa,
1999: 218).

Pannmii nepuon (Hayasio 17 B. — KoHel 18 B.) XxapakTepu3yeTcsl TEM, YTO B
3TO BpeMsi (POPMHUPOBAIHUCH paA3JIMYHBIE AMEPUKAHCKUE TUATEKThl AHTJIMHCKOIO
s3bika. TpaaunuonHo cumtaetcs, 4to B CIIA aHrnmiickuii s3bIK ObLUT MPUBE3EH
kosonuctamu B 17 Beke. Ha Ttor MOoMeHT Ha Tepputropum CeBepHOU AMEpPHUKH
MPOKUBAJIM KOPEHHBIE KUTEIU 3TOTO0 KOHTUHEHTA — WHJIEUIIbI, KOTOPhIE HE UMEIN
oOero s3blka W TOBOPWJIM HAa pa3HbIX AWaleKkTax W Hapeuusx. [lomumo
UMMUTPaHTOB u3 Aurimmu Ha Ttepputroputo CIHIA mnpubbIo O4YeHb MHOTO
nepecenenues u3 Opanunu, Menanuu, ['epmanun, Upnanauu u apyrux crpas. U
JIOTUYECKM MOXXHO NPHUWTH K BBIBOAY, YTO OHH TaK K€ BHECIM CBOM BKJIAJ B
dbopMHpOBaHUE aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJUNCKOTO s3bIKa, J00aBUB U
MIPUBHECS B HETO JIEKCUKY U3 CBOMX HAIIMOHAIBHBIX S3BIKOB.

B Te BpemeHna mronM HE MOIVIM OCECTh HA OJHOM MECTE, OHU IOCTOSHHO
OCBaMBaJIM HOBBIC 3€MJIM U OYEHBb YACTHIM SIBICHUEM ObLTa MUTPAIIMS HACETICHHUS C
ceBepa Ha IOI M B OOpAaTHOM HANpaBIE€HUU. YYUTHIBAas, YTO JIIOAU ObUIH
BBIXO/ILIAMU M3 Pa3HbIX CTPaH, UM ObUI HEOOXOIUM OOUIMI S3bIK, HOHSITHBINA IS
B3aUMOJICUCTBUSL JPYr C JPYroM. DTUM S3bIKOM M cTai aHriauickuid. CorjiacHO
UCCJEIOBaHMUSIM,  Ojarojapsi  €CTECTBEHHOMY  MpoOILlecCy  aCCUMMJISALUU
OOJBITMHCTBO CeME MMMHUTPAHTOB HAYMHAIA TOBOPUTH MO-aHTJIMICKU B TEUCHUE
JKU3HU OJIHOTO-ABYX nokosiennit (Kpucramm, 2001: 55).

Aunrnuiickuii ¢unonor B. BpeiikOymr oOBACHSIET CBOIO TOYKY 3pEeHUS,
OTHOCHUTEJNBHO TOrO, II0YEMY HWMEHHO AaHTJIMACKUU SA3BIK CTAJI  A3BIKOM
UMMUTPAHTOB U KojoHuzaTtopoB B CIIIA crnemyronmum oOpaszom: “AHTIHIACKUN
MPOIIE BCEX OCTaJbHBIX S3bIKOB MHUpPA, B AHIJIMKWCKOM YpE3BBIYAlHO MHOTO
OJTHOCJIOXKHBIX CJIOB (KOPOTKHE CJOBa JIEFKO 3allOMHHAOTCS M MPOU3HOCATCS), B

aHTJIMIICKOM KpaiiHe mpocTasi cucreMa (reKkcuid, aHIrIMHCKUI CHHTaKCUC



npecTaBisieT co0ol oOpaser mpoctoThl U npo3padnocT’ (bpeikoym, 1965: 28).
P ydeHBIX CUMTArOT, YTO AHTJIMHCKUAN S3BIK OBLI BHIOpAaH B KadecTBE
OCHOBHOTO JIFOJIbMH, OCBAaUBAIOIIUMU AMEPHKY, UIMEHHO OJ1arofapst Gu3nIecKoMy
U YMCTBEHHOMY NPEBOCXOJCTBY aHTJIMYaH HAJ JPYTUMHU HAIMSIMH, MPEKPACHO
pPa3BUTOMY W CaMOMY JIy4IlIeMy Ha TOT MOMEHT (UIOTy U apMuu BenmnkoOpuTanu,
U MHOTHM JIpYTHM KadecTBaM, KOTOphIMH oOnamanu anriaumdane (bommapuyk,
Bypas, 2008).
Jlanee paccMoTpuM OCOOEHHOCTH (DOPMUPOBAHMS aAMEPUKAHCKOTO BapHaHTa

AQHTJINMCKOTO S3bIKa B paHHI/Iﬁ IICPHUOI.

1.2. Paunumnii nepuoa popMUPOBAHUS AMEPUKAHCKOI0 BAPHAHTA

AHTJIHNCKOI0 A3BLIKA

CrenyeT OTMETUTBH, YTO B PAHHUM NEPUOJ B PA3HBIX KOJIOHUAX AHTJIUHCKUN
sa3bIK (hopMUpOBajCs Mo-pazHoMy. 1607 ron o3HaMeHOBaH TEM, YTO MMEHHO B
3TOM ToAy ObLIO OCHOBAHO MEPBOE IMOCEJICHUE aHIVINYaH B AMEpHUKE, U MECTOM
JUISL 3TOrO TIOCEJIEHHMsI CTall TopoJ, Ha3BaHHbIM JDkeiiMcrayHoM (mTatr
Bupmxunus). IlepBeimu moceneHnamu JkeliMcTayHa CTajli, B OCHOBHOM,
MMMUTPAHTBl U3 3alaiHON yacTu AHriuu, u3 rpadcts ['nocrepmup u Comepcer.
Onu 00J1ajany OYEHb XapaKTEPHBIM JJIsi STUX MECT MPOU3HOILIECHUEM 3BYKa [S] ¢
O3BOHYCHHEM M PACKATHUCTHIM 3BYKOM [r].

B Hos16pe 1620 roga myputanamu Obut ocHOBaH ropof IlnumyT, Kyaa npuObLu
KOJIOHHCTBI M3 BOCTOYHBIX rpad)cTB AHIIIMU, TaKUX Kak Jccekc, JIMHKOMbHIIUP,
KeHT 1 ans HUX OBLIO CBOMCTBEHHBIM HE MPOU3HOCUTH 3BYK [I'] MOCIE TIIacHBIX
(IIseitep, 1983: 29). B cneacTtBue TOro, 4TO KUTEIM ITHX JIBYX MOCEICHUMN

06J'IaI[aJII/I Pa3IMYHbIMU A3BIKOBBIMU TpAaAUIIUAMMH. Paznmnunoe IMPOU3HOIICHUC



OJIHUX U TEX K€ CIJIOB BIIMSJIO HA JJaJbHENIIEe Pa3BUTHE aMEPUKAHCKOTO BapuaHTa
AHTJIMIICKOTO sI3bIKa U OCOOEHHO €ro JIEKCUYECKOI0 COCTaBA.

Hocurenn yxke HOBBIX YCTOSBIIMXCS JUAJEKTOB MPOJOJDKUAIM  CBOE
pacceneHue Ha 3anaa U r Amepuku. K HUM npucoenuHsiaoch Bce OoJiblie
HOCUTEJIEH IPYTruX S3bIKOB, OCOOCHHO (PPaHIly3CKOTO, B CBSI3U C YE€M MOSBISUIOCH
Bce OOJIbIlIE HOBBIX CJIOB U JIMAJIEKTOB, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT U B HAIlle BpeMsI Ha
teppuropun CLIA.

B 17 — 18 B.B. KOJIMYECTBO 3MHUIPAHTOB NPOJOJIKAIO PACTH, NPUBHOCSI W
pacnpocTpaHsis eile OoJbllee KOJUYECTBO AUAIECKTOB U SI3bIKOB HA TEPPUTOPHIO
Awmepuku. Hanpumep, mrat [leHcuiabBaHus ObIIT OCHOBAH U 3acCelieH, B OCHOBHOM,
KBaKepaMHu, KOTOpbIE ObUIM YPOKEHIIAMU CEBEPHOM U CpEAHEN yacTe AHIUINU.

Crneunpukoi A3BIKOBOM CUTyallMM NEPHOJA CTAHOBJIEHHUS aHIJIOrOBOPSLIEH
oburHoct B CeBepHOit AMepuke B 17 — 18 B B. ObIJIO TO, UTO K TOMY BPEMEHHU B
camoil AHrIMH ObLT C(HOPMHUPOBAH OOLIEHAIIMOHAJIBHBIN JTUTEPATYPHBIA CTAaHAAPT,
BBINIOJIHABIIMKA (DYHKIMHM HAJAUAIEKTHOW KOMMYHUKATHUBHOW CUCTEMBI. BasKHbIM
bakTopoM, CrOCOOCTBOBABIIINM PACIIMPEHUIO COIUATBHOM 0a3bl JTUTEPATYPHOTO
aHTJIMACKOTO si3bIKa B AMepHKe, ObUT BBICOKUWA MpECcTHk OOpa3oBaHUS H
OTpe/eNICHHbI KOHCEPBATU3M aMEPUKAHCKOW CHUCTEMBbl OOpa30BaHHUSA, KOTOpas
JI0JITO€ BpeMsl OpUEHTHPOBAIACh Ha OpuTaHCKUEe HOpMBI (ApakuH, 1985: 118).

VYcaoBus KU3HHM, KOTOpble OBUIM HOBBIMHM I TEPBBIX aAHTJIMHACKUX
KOJIOHUCTOB B AMEpHKE, HaxOIWJIU CBOE OTPAXEHUE B HOMHUHUPYIOIIHMX HX
A3BIKOBBIX eauHunax B 17 — 18 Bekax. IIpexne Bcero cienyer OTMETUTH
HEKOTOPYIO OOIIYIO TPYIIY CJIOB, UCIOJIb30BABIIMUXCS JJISI OMUCAHUS MPUPOTHBIX
YCIJIOBUM TOrO KOHTUHEHTA, TJI€ OHU MOCEIUINCH, €ro Qopsl U (ayHbl, HATPUMED:

- Moose — amepuxarnckutl 1ocw. The moose population has plunged in recent
years (Nadeau).

- gap — eopusiti npoxoo: The gap has narrowed to just 12 mm now (Hunt).

- backwoods — recnas enyww: | grew up in a backwoods area (DeLuca).

Jlpyryto TpyImiy npeAcTaBiiseT cOOON JIEKCHKa, HOMUHUPYIOIIAs MPeaMephl
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ObITa IEPBBIX ITOCCICHIICB U3 AHFJ’II/II/I, HOBBIE CIIOCOOBI BEACHUA XO3SMCTBA U T. II.,
Hampumep,

- corndodger — kykypysnas nenewxa: Their food was of the plainest kind as
far as bread went, corn dodger being the most common (Shaw).

- coleslaw — wunrosannasn xanycma: Fried catfish, French-fried potatoes,
hush puppies, coleslaw, all in the center of the table (Grisham).

B panHuil nmepuon, MOSBISIETCSI MHOTOYMCIICHHAs TPYIIAa CJIOB, KOTOpas
HCII0JIb30Baach KOJOHUCTAMH. DOTH CJIOBa XAPAaKTCPHU30BaAJIN U OIIKMCBIBAJIN ) KU3Hb
u OBIT KOpeHHBIX oouTaTeneit CeBepHoil Amepuku — unzaeines (IlBeitep, 1963:
53). Hampumep:

- moccasin — moxacun: She forgot to ask where | found the moccasin or how
| happened to be there (Pape).

- squaw — urouanka:SO many squaws in our city! (Rao).

-medicine-man — waman unoeiickozco niemenu: A French officer found that
the people of a certain tribe believed very much in an idol which a medicine man
had set up (Haglage).

JlanpHelee MOIMOJIHEHUE CIIOBAPHOTO COCTaBa AHTJIMMCKOTO S3bIKa B
AMeEpHKE 1IJI0 IBYMS Iy TSIMH:

1. 3a cuer 0Opa3oBaHUsI HOBBIX CJIOB M YCTOWUYMBBIX CJIOBOCOYETAHHHN U
IICPCOCMBICIICHUA CTAPBIX;

2. MeTo/10M 3aMMCTBOBaHUM U3 APYTHUX S3BIKOB.

IToceneH1pl MO3aMMCTBOBAJIM MHOXKECTBO CJIOB M3 HMHJCHUCKHUX SI3BIKOB JIJIS
0003HaueHUsT HE3HAKOMBIX UM pacTeHuid u xkuBOTHBIX (['ommenkon, 1999: 191).
Hanpuwmep,

- hickory — poo opewnuxa: Outside, oak and hickory and pecan trees dotted
the rolling grassland (Richmond).

- persimmon — xypma:Sometimes the flowers multiplied in shades of
persimmon or turned into two-dimensional appliqué (Givhan).

- raccoon — enom:You just rescued a raccoon with a broken leg (Frum).


http://www.thedailybeast.com/contributors/peter-richmond.html?source=dictionary
http://www.thedailybeast.com/contributors/robin-givhan.html?source=dictionary
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- woodchuck — zecnoti cypox: The woodchuck of North America retains his
coat of dark-brown furthroughout the long, cold winters (Dixon).

OI[HI/IM N3 HMCTOYHHKOB IIOIIOJIHCHHUS CJIOBAPHOI'O COCTaBa IJisI IICPBBIX
ITIOCCJICHIICB AMepI/IKI/I, CTaJIn SA3bIKU PIHI[GfICKI/IX IIJICMCH, KOTOPBLIC HACCIIAIN
CeBepHyto AMEpHKYy B TOT NEpPUOJ, TaK K€ KOJOHUCTHI MO3aMMCTBOBAIU
OTPOMHOE KOJIMYECTBO CJIOB U M3 JIPYTHX SA3BIKOB, HAIpUMeEp, U3 PpaHIry3ckoro. B
9THUX CJIOBax, B OCHOBHOM Hpeo6naﬂa}0T TCPMUHBLI, OHI/ICLIBaIOHII/Iﬁ n
ob6o3Hayvaroiue ¢aopy u dayHy amepukanckoro kontunenta (I'ommenkosn, 1999:
191). Hanpumep:

- squash — kabauok, meikea: Excuse me, but this is not Italiansquash
(Craig).

- chinkapin — kaprukosoe kxawmanosoe oepeso. Over the rocky places we
could plant the chinkapin and hazel (Close).

- chowder — pasznosuonocms noxaetku: | was about to play touch football
with John-John and I could almost smell the chowder (Katz).

- prairie — npepusi: One year later and 10 blocks away, my mother came into
the world, the granddaughter of those pioneers who had roamed the prairie
(Baker).

B amepukanckux koinoHusix AHriuu B 17 — 18 Bekax HauOONBIIYIO YacThb
CJI0B, COCTAaBJAIOT HOBBIC CJIOXKXHBIC CJIO0Ba, KOTOPLIC 06pa3OBaJII/ICI> IIpu
CyOCTaHTUBAIIMHU CJIOBOCOUYETAaHUHN, 00pa30BaHHBIX 110 MOJICIU «IIpUjiaraTeibHOe +
CYmECTBUTCIILHOC» MW «CYLICCTBUTCIBHOC + CYmECCTBHUTCIILHOCY . Bce »tn
npeoGpasoBaHHﬂ IIOABUIINCH HA 6336 CJIOB, KOTOpPbLIC BXOJWJIM B JICKCHUKY
HOBOAHTJIMICKOTO s3bika (JIeoHoBuu, 2004: 247). Hanpumep,

- BullFrog — 6wk, mbiuanue xomopoeo nanomunaem jsieyuiauve K8aKAHbe:
No sound broke the stillness save the far-off bark of a dog or an occasional croak
from a bullfrog (Rice, 2008: 199).

AHrnmiickoe cyiiecTBuTeNnbHOE StOre — cknad, B AMepuke NpuoOpesno

3HaueHUE ‘‘Mara3uH, jaBka . Takoe mepeoCMBICIIEHHE IMOSBHIOCH MOTOMY, 4YTO
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J1000i1 MarasuH B KOJIOHUSIX TOTO BPEMEHH, YacTO OJHOBPEMEHHO SIBIISIICA U
Mara3uHOM, M CKJIaJJoM TOBapoB. OTCIOa BOZHHUKJIO YCTOMYMBOE CIOBOCOYETAHUE
to keep the store — umems macazun. Hanpumep,

At Geneva and Vienna, every organization keeps and stores its own records
(Fallon).

B nexcuyeckom (oHAE aMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHTJIMHCKOTO S3bIKa
CYILIECTBYET ocobasi Tpynmna cJloB, H3HAYAIbHOE CEMAaHTUYECKOE 3HAaYCHUe
KOTOPBIX OBLIO MOJIHOCTBIO MEPEOCMBICIIEHO U U3MEeHEeHO. Ha npumepe ciioBa corn,
KOTOpo€ B AHINIMM JO CUX MOp O3HA4aeT JIObIe 3€pHOBBIE KYJIbTYphI, a B
AMepHKe UMEET 3HaUCHUE «KYKYPY3y», MOKHO MIPOCIEAUTH CY>)KEHHE 00beMa ero
3Hauenusa (CnemoBuy, 2001: 164). IlpuunnHod u3MeHeHUss oObeMa 3HAYCHUS
JTAHHOM SI3BIKOBOM €OWHMIBI SBISETCS IMOHHMMaHHUE ATOM CEILCKOXO3SIMCTBEHHOU
KyJbTYpbl, KaK OJHOM W3 TEpPBBIX KYyJIbTYp, BO3JEIbIBAEMBIX NEPBBIMU
MOCEJICHIITAMH AMEPHKH.

K sToit rpynmne, MOXHO OTHECTH CJIOBA, MPU MEPEOCMBICICHUH KOTOPBIX,
MEPBUYHOE WX 3HAYEHUE COXPAHSUIOCh TOJIBKO B AHIVIMIICKOM BapuaHTe, a B
AMEpUKAaHCKOM CBA3b C HCXOJHBIM 3Hau€HHEM Tepsuiach. Hampuwmep,
cyuiectBuTeNbHOE lUMber B AHIMM O3Ha4aeT «pyxJisiib, Xjiam». B Amepuke B
Havaie 18 Beka cymiectBuTenbHOE lumber crajgo mepemaBarh JBa 3HAYCHUS:
«OpeBHa, JOCKHM W TIPOYME MPEAMETHI, MpErpa)xaaBIINe MyThb K TPAHCIOPTY H
nenexoaam» 1 «JecoMarepuanshy. B nanpHeinem ero nepBuyHoe 3HaueHne ObLIo
MOJIHOCTBIO YTPAu€HO, W OHO BBITECHUJIO W3 aMEPHKAHCKOTO YIOTPEOICHUS
CHHOHMMHYHOE CyIIIeCTBUTENbHOE timber.

dopMUpOBaHUE AMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHIJIMHCKOro si3blka Hauboiiee
MHTEHCUBHO IMPOTEKaJo0 B Topojax bocrowe, Hb}o-ﬁopKe, Ounanenshuu,
YapnascToHe U PuumMonzae, moToMy 4TO 3TH ropoja OblTM Haubolyiee pa3BUTHI B
KYJbTYPHOM, MOJUTUYECKOM M SKOHOMUYECKOM I1aHe. OJTHON U3 CYIIECTBEHHBIX
NPUYUH JUBEPIeHTHBIX MPOILIECCOB, JIEKABIIMX B OCHOBE PETrMOHAILHOMN

BapUATUBHOCTHU AMCPHUKAHCKOI'O BapHaHTAa AQHTJIMCKOTO A3bIKa, ObL1a
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TEeppUTOPHAIIbHAS pa300LIEHHOCTh U KYJIbTYpPHAas U30JS1Us KOJJOHUM U MOCeIeHU N
npyr ot apyra (Omnapuna, 1999: 109).

Boiina 3a He3aBHCHUMOCTL CTaja HAUMOIIHECHUINWM  TOJYKOM IS
pa3rpaHUyYEHHs] ABYX BapUaHTOB AHIJIMHCKOrO $3bIKa, MOTOMY YTO Yy JIIOAEH,
MPOKUBABIIMX HA MOYTHU OCBOEHHOM KOHTUHEHTE TMOSBUJIMCH CTPEMJICHUS U
TEHJICHIIMY HAIIMOHAJIUCTUYECKOTO xapakTepa. OHu TpeboBald HE3aBUCUMOCTU OT
METPOIIOJIMM TaKK€ U B sA3bIKE. ClEAyeT TaKKe OTMETUTh, YTO AHTJIUNUCKUHN S3BIK
pa3BuBajics B AMEpPHUKE B 3IOXY, KOTJla MPUHUMUII BCEOOIIETO 00pa3oBaHUs yKe
OCHOBATEJIbHO YTBEPAWICS U OOJBIITMHCTBO KHUT, KOTOPHIE YATAIUCh B AMEpUKE,
NOCTYIadu U3 AHITIMM U B OCHOBE CBOEW NPEJCTaBISJIM MMEHHO OpPUTAHCKYIO
UCTOPUKO-(PUIIOIIOTUYECKYIO TEHICHIHIO.

Cren(puIHOCTHIO SI3BIKOBOM MCTOPUH MEPUO/a PA3BUTHUSL aHTIIOTOBOPSIIICH
oburHocT B CeBepHoil Amepuike B 17 — 18 BB. cTano To, 4TO K TOMY BPEMEHH B
BenukoOpuTaHuu yke CIOXWICS OOWENPUHATHIA CTaHAApT B JIMTEpaType,
KOTOPBI  BBITIOJNHSUT ~ (DYHKIIMKM ~ HAJTUATICKTHOM CHUCTEMbl KOMMYHHUKAIIUH
(IOseitep, 1983: 200). BaxabiM (pakTopoM, KOTOPBIA CIOCOOCTBOBAI
paclmIMpeHrio OOLIECTBEHHOM 0a3bl JMTEPAaTypHOIO AHIJIMICKOrO fA3bIKa B
AMepuke, ObUT BO3BBINICHHBIA aBTOPUTET OOpa30BaHUSA U KOHCEPBATH3M
aMEpPUKAaHCKOW  CcHCTeMbl  00pa3oBaHMs, KOTOpas  JJUTEIbHOE  BpEMs
OPUEHTUPOBANIACH HA AHTJIMICKUE TPUOPUTETHI B 3TOM 00JIaCTH.

Crnenyer momyepkHyTb, YTO B 3TOT IEPHOJ OIPEACIICHHOE BIIMSHUE Ha
dbopMHpOBaHHE aMEPUKAHCKOTO BAapUAHTA AHTJIMMCKOTO SI3bIKA MOMUMO AHIJIMH
okazbiBan psg Apyrux crpaH. Tak B 18 Beke B CIUIA XJIBIHYJIO OTrpOMHOE
KoJnyecTBOo HMpinaHaneB, NPUBHOCS B SI3bIK CBOM JIEKCMYECKHE EIUHULIBI U
nuanektel. Ha 3amame u FOro-zamapme CIIA B Te BpeMeHa TIJ1aBEHCTBOBAJ
WCIIAHCKUI s3BIK, a BAOJb peku Cmsaroro JlaBpeHTus cemwimch ¢paniry3sl. Ha
3Toil TeppuTopHu coBpeMenHoro mrata Hero-Hopk, Ha ceBepo-Boctoke CIIIA
OCENIM KOPEHHbIE TOJUIaHILBI, OCHOBaBmME B 1625 roxy ropoxa Hosbiid
Amcrepnam, HbiHe Hbio-Hopk. Beixoamsl w3 I'epMaHmm  ocBamBaiu

IlencunpBanuio. [lomumo 9TOro, B IOKHBIC IITATHI BBO3HJIN 0O0JIBIIIOE KOJTUYECTBO
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paboB u3 Adpuku, KOTOpble OB BCErO JIMIIL TOBAPOM U C UX MOMOILBIO MOKHO
OBLIO TIOTHATH CBOE XO3SIMCTBO U 0cBOUTH HOBBIC 3eMitn (Krapp, 1960: 246).

Takum 00pa3oM, B paHHEM NEPUOJE PA3BUTHS aMEPUKAHCKOTO BapuaHTa
aHTJIMACKOTO SI3bIKA MOKHO MPOCIIEIUTh, YTO OTIMYUSI OT OpUTAHCKOrO oOpaslia,
HOCUJIM TJaBHBIM 00pa3oM AHMANEKTHBIM XapakTep, 4TO OOBICHSIETCS TEeM, YTO
CIIA ©He uMenu eime Ha TOT MOMEHT CBOEH JIMTEpaTyphbl, a TakKe He OblI
YTBEPXKJIEH aMEpPUKAHCKUU BapHaHT JUTEpaTypHOro s3bpika. CaMbIM JydlIUM
nocobmeM B ImKkojgax Amepuku Obul  cioBapb JDKOHCOHA, TOCKOJBKY
aMEPUKAHCKUX IIKOJIBHUKOB YUUIIM IO aHIJIMHUCKUM IpaMMaTHKaM. AHTJIMYaHe, a
Tak)Ke€ HEKOTOPHIC BIMSATENbHBIC M BBIAAIONIMECS JEATENN AMEPHKH, HApUMED,
benxamMua OpaHKINH, CYUTAIM aMEPUKaHU3MBbI OIIMOKaMu U BapBapu3Mamu. b.
@paHKIMH ObLI CTOPOHHUKOM HJEH «UYHUCTOTBHDY AHIJIMMCKOTO $3bIKa, M ObLI
IPOTUB 3aCOPEHUS €T0 aMEPUKAHU3MaMH.

Jlanee paccMOTpUM OCOOCHHOCTH (DOPMUPOBAHUS AMEPUKAHCKOTO BapUaHTa

AHTJIMHACKOTO SI3bIKA B MO3HUM NEPUOL.

1.3. Tlo3aumii nepuoa GpopMUPOBAHNSI AMEPUKAHCKOT0 BAPUAHTA

AHTJIMVCKOIO SA3bIKA

B 19 — 20 B.B. HauMHaAeTCA MO3AHUN MEPUOJ Pa3BUTUS AMEPUKAHCKOIO
BAapUaHTa aHTJIMKACKOIrO SI3bIKA. DTOT NMEPHOJ XapaKTEPEH TEM, YTO UMEHHO TOI/a
OblJT OCHOBaH aMEPUKAHCKUN BapUAHT JUTEPATYpPHOTO aAHTJIMKACKOTO S3bIKa
(Apakun, 1985: 128).

B 19 Beke tepputopusi CoenuneHHbix IlITaToB AMepuKH pacuidpuiiachk,
Osarosapsi Mokynke AJISICKA U MPUCOEAUHEHUIO KOJOHUH. B 3T0 Bpemsi Hauaaoch
OypHOE pa3BUTHE NPOMBIIUIEHHOCTH M CEJIbCKOro XxossiictBa. B Amepuky

IpOAOJKaU MpUOBIBaTh BCe HOBble MMMHIpaHThl U3 EBpombl. Bee 3tu hakTopsl
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SHAYUTCIBbHO IIOBJIMAINM Ha BO3HUKHOBCHHUC W PA3BUTHUC HOBOM JIGKCHUKH S3BbIKa.
[TostBNsiIOCHh BCe OOMBINE CIIOB, CB3AHHBIX C PAa3BUTHUEM TPAHCIIOPTA, TOPOJOB U
HOBBIX H300peTeHuii Toro Bpemenu (Langkilde, 1993: 14). Hanpuwmep,

- downtown — yenump 2opooa, ezo denosas wacms: It was almost midnight
when a crowd of us gathered around a TV in the Obama campaign headquarters in
downtown Des Moines, lowa (Woods).

- subway — mempo: There was the train attack in Spain in 2003, and then the
London subway bombings in 2005 (O'Hanlon).

- railway car — orceneznooopoorcuwiti sacon: On 9 April 1994 a railway car
was blown up at Khudat station (Nadeau).

ITomumo TOIr'o, B 3TOT IICPHUOd BO3HHUKIIO 00JIBIIIOE KOJIUYECTBO CJIEHTOBBIX
CJIOB W BbIpaxeHui. Hampumep,

- to dance — 6vimb nosewennvim: He was danced for stealing (Garis).

- barker — pesonveep: They are never without barkers and slashers (Stern).

Cnenyer oOpatuTh BHMMAaHHWE HAa KOJMYECTBEHHBIM POCT aMEpPHKAHU3MOB.
bonpmioe  KOAMYECTBO TPUMEPOB  YHOTPEOJICHHS] CIOB M YCTOWYMBBIX
CJIOBOCOYETAHUM C HHUMM, BKIIIOYCHHBIC B UCTOPUYICCKHUEC CIIOBAPHN aMCPUKAHHU3MOB
M. Mbst1hrOCa, OTHOCATCS K TOMY BpEMEHH. TecHasi CBA3b MEXAY UCTOPUEH S3bIKA
(rmaBHBIM 00pa30M JIEKCUKOM, KaK €ro HanOosiee MOABMKHON YacThi0) U UCTOpUEH
oOlllecTBa HalUIa 3/1eCh CBOe oTpaxkeHue. Kak u ObIBa€T CO BCEMH HOBBIMU U
MPOTPECCUPYIOLIUMH B CBOEM pa3BUTHH rocyaapcTBamiu, B CIIIA nosiBisieTcst cBoi
MHOJUTHYECKUN U FocyllapCTBeHHBIfI CTpOfI, IMOJIUTUYCCKUC MaAPTUH, 06H_ICCTBCHHBIC
opraHu3anv U roCyaapCTBCHHLIC YUYPCIKACHUA. BceMm >tum HOB006paBOBaHI/I${M
ObuTa HEOOXOaMMa CBOS TEPMHUHOJIOTHS W HOMUHHpYOMmas Jekcuka (MaThioc,
1951). Tak HOSIBHIINCH JIEKCHYECKHE €IUHHUIIBI THIIA:

- to cover — mpedocmasname omuem. For 2006, the estimates were as

$1,000,000, mainly to cover consultants and the travel of participants to meetings
(Pape).
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- race — npeoswibopnas kamnanusi: But he insisted his speech Tuesday night
would not dwell on race (Green).

B xonne 19 — nawane 20 Beka smurparus B CIIA npopoipkanach, HO
HECMOTPsI Ha pa3HooOpa3ue KyJIbTYp M S3BIKOB HOBOIPUOBIBIINX SMHUTPAHTOB,

JINIUPYIOIIUM A3BIKOM OCTABAJICA AHTJIUMCKUH.

3aMeTHOE BIUSHUE Ha JIEKCHKY, a OCOOCHHO Ha (Ppa3eosIOTHIO aHTIUICKOTO
A3blka B AMepUKE OKazanu «30JI0Tas JUXOpaJKa» W SKCIaHCHs Ha 3anaa. B
Ka4ueCTBE MCTOPU3MOB COXPAHUJIMCHh CJIOBA U YCTOMYMBBIE BBIPAXKECHUSI C HUMHU,
BO3HUKILIKE B TOT nepuol. Hanmpumep,

- forty-niner — zonomouckamens, npubviswuil ¢ Kamugopnuio 6o epems
«zonomoiu nuxopaokuy (Spuesa, 1969: 101): The government agent was an old
friend of mine, a California forty-niner, and a most companionable fellow
(Flandrau, 2016: 27).

CoO0bITHs, KOTOpBIE MPOUCXOAWIN B 19 Beke, 3aTpOHYNIH U APYTHUE TUIACThI
AMEPUKAHCKOW JICKCMKH. B JaHHBIM NEpUOJ CHOXKUICA PAN JIEKCHUYECKHUX
0COOEHHOCTEW pa3roBopHoil peun amepukanieB. [llupokoe pacmpocTpanenue
HOJYYHITH PA3JIMYHbIC YCTOHYMBBIC coueTaHus ¢ HapeuneM right. Hampumep: right
along — eceeoa, nenpepuvisno, nocmosnno, right up — nemeonenno, right smart —
mnoeo (Spuesa, 1969: 173).

Ecnu B Teuenuwe paHHero mepuoja Hambojee XapakTepHOW depTou
aMEpUKaHCKOr0 BapuaHTa ObLIO ero 000c00JIeHHE OT OPUTAHCKOTO JIUTEPATYPHOTO
oOpaslla, TO C TEUCHHEM BPEMEHU IIOJIOKEHUE 3aMETHO W3MEHHIIOCH.
CoBpeMeHHBIN  MEPHOJT  XapaKTEePU3YeTCsl  3HAYUTEIbHBIM  COJIM)KEHHEM
aMEpPUKAHCKOTO BapvaHTa AaHTJMHACKOTO s3bIKa C OpPUTAaHCKUM BapHaHTOM
AHTJIMACKOTO sI3bIKa B O0JIACTH JIEKCHKW. OJTOMY CIIOCOOCTBOBAJIM POCT
KyJbTYPHBIX M DJKOHOMHYECKMX cBs3ed Mmexnay Axraued m CIIA, TecHoe
COTPYIHHUYECTBO MEXKIy 00euMu cTpaHamu B niepuos [lepBoii u ocobernno Bropoii
MUPOBBIX BOWH, a TakKe pa3BUTHUE COBPEMEHHBIX CPEACTB MacCOBOM

KOMMYHHKAIIUN.
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[Ipouiecc 3auMcTBOBaHUS OpPUTHUIIM3MOB B aAMEPUKAHCKOM BapHaHTe
AHTJIMACKOTO  s3bIKAa  3HAYMTENIBHO  YCTyHaeT [0 CBOMM  MacluTadam
IMPOHUKHOBEHUIO aMEpPUKAHU3MOB B OpUTaHCKUW BapuaHT. Tem He MeHee,
OpUTHULIM3MBI OKa3bIBAIOT ONPEJCICHHOE BIMSIHUE HAa AMEPUKAHCKYIO JIEKCHUKY.
Tak, U3 OpUTAaHCKOr0 BapuaHTa aHIVIMMCKOTO s3blKa OBLJIO 3aMMCTBOBAHO BEChbMa
pacrnpoctpanenHoe B CIIIA cioBo SmOg — mymar, 00pa3oBaHHOE MMYTEM CTSXKEHUS
cymectButenbHBIX SMoke u fog. Hepenako Oputuimsm, moxydus pacipocTpaHSHHE
B AMepuKe, HauyMHAeT KOHKYPUPOBATb CO CBOM AMEPHUKAHCKHM AHAJIOTOM.
Hanpuwmep, shop — store, luggage — baggage, chest of drawers — bureau
(Xapuronuuk, 1992: 83).

B 19 Beke mnosBWIMCh NEpBbie pPaOOThl JUHIBUCTOB, MOCBSIIEHHBIE
U3YYEHHUI0O OCOOEHHOCTEH aMEpUKAHCKOIO BapHaHTa aHIJIMICKOro  s3bIKA.
W3BectHbIil muHTBHCT Toro BpemeHH, [Ixon [lepkunr B 1806 roay m3nan nepBbiid
cioBapb amepukanu3moB “A Vocabulary, or Collection of Words and Phrases
which have been supposed to be Peculiar to the United States of America”.
[Mo3umms
JIx. Tlukepunra Obuta MpOOPUTAHCKON. YUEHBIN CTPEMUIICS U3BITh U3 00paIeHus
TO, YTO HE coBmaaano ¢ Opuranckoit Hopmoi (Komwuccapor, 1973: 2014). Ero
ormonenToM ctai Hoii BeGcrep. B 1828 romy oH BBITYCTHII B CBET CBOM CIIOBaph
“An American Dictionary of the English Language”, B koTopoMm ObLIH
3aukcupoBanbl  Bce  HoBompuoOpereHHeie  CIJA  opdorpaduyeckue,
dboHEeTHUECKHE U JIGKCUYECKHE HOPMHBI si3bika. Ero cioBapb copepskan 6oiee 70
ThICSY CJIOBAapHBIX cTtaTed, 40 Thicsy neuHULMA U OKOJO 12 HOBBIX CIIOB,
KOTOpbIE, KaK OH ToJiarajg, MMEIOT MpaBO ObITh B KJIACCHYECKOM AaHTIUHCKOM
A3bIKE. DTOT CIIOBaph UMEIN OOJIbIIOE 3HAUYECHUE ISl YCTAHOBJICHUS aMEPUKAHCKON
NUCbMEHHOM HOpMBL. OH Tepeu3aBajcsi C UCHPaBICHUSMU U W3MEHEHHUSIMU
MHOTO pa3, u nocieasee ero uznanue 1902 ropa, siBisieTCss OTHUM U3 KPYITHEUIIINX
COBPEMEHHBIX CJIOBAPEU aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

Hoit Bebctep — aBTOp MHOXKECTBA JIPYTUX TPYIAOB, B KOTOPBIX OH OMHUCHIBAI

PAa3BUTHC OTOr0 A3bIKa, OTCTaMBaJI €TI0 IIpaBO Ha CYIICCTBOBAHHC. Ero
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BBICKA3bIBAaHUE 110 MOBOAY Pa3BUTHS U 0Opa3oBaHUs aMEPUKAHCKOIO BapHaHTa
AHTJIMHACKOTO $S3bIKA CTAJIO OYEHb NOMYJISPHBIM B T€ BpPEMEHA, M CUHTAETCS
aKTyaJIbHBIM CpPEAM aMepUKaHIeB 10 ced JeHb: “IIpuumHbl, nouYeMy
AMEPUKAHCKUI aHTTIUHUCKUA OTJIMYaeTcs OT OPUTAHCKOI'O aHIJIMICKOTO, MPOCTHI:
Halla 4YeCTh KaK HE3aBUCUMOM Haluu TPeOyeT NMETh CBOKO COOCTBEHHYIO CUCTEMY
U B CMbICJIC sI3bIKa, U B cMbIciie mpaButenscTBa” (Webster, 1967: 9). H. Bebcrep
CUMTA] AMEPHUKAHCKUN AHTJIMMCKANA CaMOCTOSITEIIBHBIM SI3BIKOM, UM OTCTauBall
TEOPHIO PAaBHOINIPABUS MEX1y OpUTAHCKUM aHTJIMHCKUM U aMepuKkaHCKuM. OaHaKo
Jaxe B AMEpHUKe AJIEKO HE BCE YUEHBIE BCTPETHIIA COUYBCTBEHHO BBICKa3bIBaHUE
BebGcTepa o «paBHOIpaBUM aMEPUKAHCKOTO BapuaHTa aHIJIMKACKOTO S3bIKA.

Tak, amepuxkaHckuii JuHrBUCT JIKOoH [IukepuHr npPU3BIBAI CBOUX
COOTEUECTBEHHUKOB BOCCTAHOBUTH AHTJIMICKUH SI3bIK B AMEpUKE, OH ObUI IPOTHB
OTKJIOHEHUH OT aHITMHCKUX cTaHmaptoB nutepatypsl (mo: (IlIseitmep, 1971:
111)).

Ho, HecMOTpss Ha NPOTHBOJEHCTBHSI IMYPUCTOB, UTHOPHPOBABIINX HOBBIE
GakTbl M TEHIECHUUM JKUBOW HAPOAHOW peyH, ABWIKEHHE 3a TMEPEecMOTp
JUTEPATYPHBIX HOPM M BBIPAOOTKY COOTBETCTBEHHOIO aMEPUKAHCKOTO 0o0pas3na
3aBOEBAJIO BCE HOBBIX CTOPOHHHKOB.

B 20 Beke aHrnuM4aHe nepeHsyii O4€Hb OOJBIION MPOLEHT aMEPUKAHU3MOB B
CBOHM A3BIK. DTO KacaeTcs Ha3BaHWM (Jopbl W (ayHbl, a TaKXKe MOIUTHUYECKUX
TEPMHUHOB, T.K. HOJINTHYECKOE Pa3BUTHE NPOAOJDKANIOCh HE ToibKO B CIIIA, HO U B
Anrnuu. U3 3T0r0 ClielyeT BBIBOJ, UYTO MPOU3O0INIO CONMKEHUE OPUTAHCKOTO U
aMEPUKaHCKOTO BapUAHTOB aHTJIMICKOTO S3bIKA.

B 20 Bexe wusBectHbie JuHrBUCTBI [.JI. MeHkeH, aBTop Tpyna
“Amepukanckuii s3bIk”, Jx.®. Kpenn, aBrop counHeHUs “AHIIMHACKUI S3BIK B
AMepuKe” cielaay TMOMBITKY ONUCaTh OCOOEHHOCTH AMEPUKAHCKOIO BapUaHTa
anriuiickoro s3eika (Mencken, 2010; Krapp, 1960).

Haubonee rtuneprpodupoBaHHOEe U300paKEeHUE CHENU(PUISCKUX YepT

AMEPUKAHCKOTO BApUAHTA AHTJIMKUCKOTrO s3blka uMeno Mecto y [.JI. Menkena, yen
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TPy TPEACTABISIET ONpPENENECHHbI MHTepeC KaK KOJUIEKIHUS OOIIMPHOIO
(dakTHYecKOro mMartepuana, HO IIEHHOCTh COOpaHHBIX UM (PaKTOB B 3HAUMTEIHHOU
Mepe CHUKAET UX TeHJICHIIMO3HbIN 000D, MOJYMHEHHBINA MOCTABICHHON yUYEeHBIM
1EeJIN — JJ0Ka3aTh CYIIECTBOBAHUE 0COOOT0 aMEPUKAHCKOIO S3bIKA.

[TonbiTku I'.JI. MeHKeHa Aoka3aTh CyHIECTBOBAHME M NPABO HA Pa3BUTHE
aMEPUKAHCKOTO S3bIKa OBLIM MOCTaBIIECHBI MOJ] COMHEHHE, B CBSI3U C TEM, UTO
MEXIy OpUTaHCKMM BapUaHTOM aHTIUHCKOIO SI3bIKa U aMEPUKAHCKUM BapUAHTOM
AHTJIMHACKOTO S13bIKa HET MOJIHOTO TOXAECTBA, YTO OOBACHAETCS HATMYUEM PAa3HBIX
JMAJIEKTOB, a TaK)Ke UIMaNIeKTaMH (MHIMBUIYaJIbHBIX TOBOPOB) OJHOIO U TOTO K€
s3bika (3aboTkuHa, 1989: 172).

JIByxToMHas MoHorpadpus [x.®@. Kpsnma mnpeacrasiaser co0oil Tpyq,
NOCBSLIEHHBIM HMCCICJOBAHUIO XapaKTEPHBIX YEPT AMEPHUKAHCKOI'O BapUaHTa
AHIJIMHACKOTO sI3bIKa M ocoOeHHocTsM ero mpoucxoxaenus (Krapp, 1925).
JIx.®@. Kponm nDpoaeMOHCTPUPOBA PN HEMOCPEICTBEHHBIX — Napajuiesien
HE3aBHCHUMBIX CHEU(PUIECKIX YEPT aMEPUKAHCKOTO aHTJIMHCKOTO B COBPEMEHHBIX
TEPPUTOPUAIBHBIX AUAIECKTaX AHIIUMUM W MOAMETHJI TEHICHUHUIO K CTUPAHUIO
JIMAJIEKTHBIX YePT B aMEPUKAHCKOM aHIJIMMCKOM, CBSI3aB 3TOT (PaKT C MOCTOSIHHOM
MUTPALMEN aMEPUKAHCKOTO HACEJIEHUS M Pa3pyLIEHUEM HCKOHHBIX PEYEBBIX
obmuoctei (Krapp, 1925).

Pabora JIxx. Kpanma ogHako, BO MHOIOM YcTapena B CBETE€ MOCIETHUX
JOCTH)KEHU COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMSI. OJJHUM U3 €€ OCHOBHBIX HEIOCTaTKOB,
NPUCYILIUX PAY MO3IHUX UCCIEIOBAHUMN, SBISETCS aHATOMUCTUYECKUN MOAXOMA K
UCCJIENYEMBIM SIBJIECHUSIM W OTCYTCTBHE CHCTEMHBIX COIOCTaBICHUI MEXIY
aMEPUKAHCKUM aHTJIMUCKUM W OpUTaHCKUM aHriuiickuMm sizbikamu (Kypar, 1961:
48).

B Hacrosiee BpeMs po10Kat0TCsl CIOPHI MO MOBOAY TOTO, KaKOW BapUaHT
aHTJIMIICKOTO HYXXKHO CUMTaTh OOpa3LOBBIM, U CIEAyeT U aMEPUKAHCKHI

AHTJIMAUCKUUI CYUTATh CAMOCTOATEIBHBIM A3BIKOM.
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Ha coBpeMeHHOM 3Tare pa3BUTHS SI3bIKA MOXHO BBIJIEIIUTH JBAa OCHOBHBIX
BApUAHTa AHIJIMKWCKOTO sI3bIka — OpUTAHCKUM AHIJIMICKUA W aMEpPUKAHCKUUI
anrnuiickuii. 1lo MHeHUIO poccuiickoro ydeHoro-nmuHraucra A.M. [JomaiiHesa,
3TH BapHaHTHI SBISIOTCSA OIpENeJICHHBIMU (POpMaMH TPUCIIOCOOICHUS €IUHOTO
A3bIKa K YCJIOBHSIM, HY)KJlaM OOLIECTBEHHOI'O PAa3BUTHA M TPAAMLMAM HALMMA-
HOCHUTEJIEW JIaHHOTO sI3bIKa U MPEJCTaBISAIOT co00il  ocoObie  (GopMbI

(bYHKIIHOHUPOBaHMS eIUHOTO s3bika ([omarHes, 1977).

Psamg uccnegoBareneit B 001aCTH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA CUMTAIOT, UTO €CIIM OBI
KOJIOHU3aIMsi AMEpPUKH MPOM30IIA HAa HECKOJIBKO CTOJETHUH paHblle, TO Ha
CETOJIHSIIIIHUM JIeHb, Mbl Obl UMEJIM OT/ICJIbHBIA aMEPUKAHCKUM S3bIK, a HE BAPUAHT
AHTJIMICKOTO SI3bIKA, U OH OTJIMYAJICA Obl OT OPUTAHCKOTO BapUaHTa aHTIUHCKOTO
A3bIKa, KaK PYCCKUM OT YKPAWMHCKOTO WJIM HCIAHCKAM OT HWTaJIbIHCKOIO
(OmenkoBa, 2004: 336).

Ha ceromssamuuil neHb aMEPUKAHCKANM BAPUAHT AHTJIMMCKOTO SI3bIKA HE
obnmamaer OQUIMAIBHBIM  CTaTyCOM, OJHAKO OH  TMOJYyYHJI  IITHPOKOE
pacnpoctpanenue B mupe. C kaxasim rogom CIHIA mporpeccMBHO pa3BUBaeTCH,
pacripocTpaHsieTcs Bce Oojblle  KyJabTypa OTOM CTpaHbl, CKa3bIBAETCA
SKOHOMHMYECKOE U TMOJMTUYECKOE BIIUSIHUE 3TOM CTpaHbl HA BEChb MUP, MO3TOMY
3HAYEHHE AMEPUKAHCKOIO BapMaHTA aHTJIMMCKOTO S13bIKa OYEHb BEIUKO. Pa3Buthe
ATOTO fA3bIKAa MPOJOJKAETCS U celvac, U OH BCE Yalle pacCMaTpUBAaETCs, Kak
HE3aBUCHUMBIN S3BIK.

B OpuTtanckoM BapuaHTEe aHTJIMHACKOTO SI3bIKA BBIACISIOT 3 THIIA:

1. KoncepratuBublii anrmuiickuii  (Conservative English) —  s3bik
napJjaMeHTa U KOpOoJIEBCKOUM ceMbu. OH OTpa)kaeT aHTJMUCKUIN S3BIK MPOILIOTO U
HE TOJIYYWJI PAa3BUTHUSA MOJ BIUSHUEM COBPEMEHHOCTH. JTOT THUI HCMOJIb3YETCS
KpaifiHe peaKo Jake B caMOl ITMBWIM30BaHHOW yacTh BenukoOputranuu. Ha Hem
roBOpUT He Oosiee 5% Bcero HaceJeHUs CTPAHBI.

2. Ilpunsateiii cranpapt — s36lk CMU — oTpaxaeT CTaHIApTHBIA S3bIK

ACJIO0BOro mwupa. B »stom THIIE BCe HOPpMbBI U IIpaBHJIA A3bIKa CO6J'IIOI[aIOTC}I
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HeykocHuTeNnbHO  (received pronunciation, RP, BBC English). S3bik
oOpa3oBaHHOTO HaceyneHuss JIOHJOHA U 0r0-BOCTOKAa AHIJIMU CO BpEMEHEM
npuobpen cratyc HauuoHanpHoro cranaapra (RP). Ero ocHoBy cocraBiser
"MpaBUJIBHBIN AHIMVIMUCKUN" — A3BIK JyYIIMX YaCTHBIX IIKOJ U YHUBEPCUTETOB.
OTO M €CTh TOT KJIACCHYECKHH, JINTEPATYPHBIN aHTIUHCKHUIA, KOTOPBINA SBIISETCS
0a3oii JOOOro Kypca aHIJIMMCKOro s3bIKa B JIMHTBUCTUYECKMX IIKOJAX JUIs
MHOCTPAHIIEB.

3. [IponBunyteiii anrnuiickuii (Advanced English) — si3p1k Mononexu. 1ot
TUIl — CaMblil NOABW)XHBIN, UMEHHO OH IOCTOSIHHO BOMpaeT B ceOs 3JIEMEHTHI
Ipyrux si3bIkoB M KynbTyp. Advanced English 6onbiie Bcero moasepxen oOuiei
TEHJICHIIUH K yrpolieHuo s3bika (MBanosa, 1999: 29).

IIpu cpaBHEHUM BCEX THUIIOB, MOXHO IPOCIEINUTh U IIPUUTH K BBIBOAY, YTO
OPOABUHYTHIM THI SBISIETCS HaumOOJee MPOCTHIM U PacCHpOCTPAHEHHBIM, U
BKJIIOYAET B C€Osl OCTalbHbIE JABa THUIMA. KIACCHYECKUM W MPAaBHIIBHBIM MPUHSITO
cuuTaTh 2 TUN (MPUHATHIA CTaHIAPT), OTOMY YTO OH SIBJSIETCS JUTEPATypHBIM
S3BIKOM.

B amepukaHCKOM BapuaHTE AaHIJIMKWCKOTO SI3bIKa A3BIKOBBIE  THUIIBI
IPAaKTUYECKA HE  BBIPAXKEHBI HMMEET M  HOCUTENIM  S3bIKa  CTaparoTCs

npuaepxxuBatbes s3bika CMU.

BriBoasl mo I'JIABE |

[Ipeanpunsteiii B ['maBe | aHanm3 TEOPETUYECKUX OCHOB MPOOIEMBI
[I03BOJIMJI  MPOBECTH AaHAIU3 METOAUYECKOM W HAYYHOW JIMTEpaTyphl, U
CHUCTEMAaTHU3UpPOBaTh KapTUHY (HOPMHUPOBAHMSI U PACHPOCTPAHEHUS AHTIMIICKOTO
A3bIKa Ha TEPPUTOPUU AMEpHKH. AMEPUKAHCKUI BapHAaHT AHIJIMICKOTO S3bIKa

q)OpMI/IpOBaJICH Imoa BJIMAHUEM PA3HBIX q)aKTOPOB, CBS3aHHBIX C OCBOCHHEM HOBOU
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TEPPUTOPUHU BBIXOJALIAMHU U3 COBEPILIEHHO Pa3HbIX CTpaH, 00pa30BaHUEM HOBOTO
rOCyAapcTBa, Pa3HbIMU KyJIbTYpaMU JIOACH.

B xone Hacrosimiero ucciaenoBaHus ObUIO BBISABICHO, YTO B paHHUUN MEPUOJ
(GopMHUpOBaHMS aMEpPUKAHCKOIO BapuaHTa aHIJIMHCKOIO sA3blKa, HAa €ro
CTAHOBJICHUE 3HAYUTEIBHOE BIIMSHUE OKA3bIBAJIIM TPYAHOCTH B OCBOCHUM HOBOU
TEPPUTOPUH, HEW3BeAaHHas (uiopa U (payHa KOHTHUHEHTA, PAa3IUyus B A3bIKaxX
KOJIOHUCTOB Y MUTPAHTOB.

B noznnuii nepuo GopMUpoBaHUS aMEPUKAHCKOTO BApUAHTA aHTIIMHCKOIO
A3bIKa HA TEPPUTOPUUM AMEPHUKH CTal pPAa3BUBATHCS AMEPUKAHCKUN BAapUAHT
JUTEpaTypHOro  s3pika. (OCHOBaHMEM UL 3TOrO  IOCIYXWIM  Pa3BUTHE
IIPOMBIIIEHHOCTH U CEJIBCKOT0 XO35MCTBA, B3aUMOJICUCTBUE MEXKIY AMEPUKOU U
bpuranuen B [lepByro u BTopyto MUpOBBIE BOMHBI.

B Teopernueckoil uacTh HACTOAIIEH BBIMTYCKHOM KBaIU(PUKAIMOHHOM
paboThl OBLIIM PACCMOTPEHBI TOUKU 3PEHHS YUEHBIX-IMHIBUCTOB, KOTOPHIE OJTHUMH
U3 TMEpBbIX OOpONHMCH 32 HE3aBUCUMBIM CTAaTyC AaMEPUKAaHCKOIO BapUaHTa

AHTJIMAUCKOTO S3bIKA.

B xome wccnenoBaHuss HAy4YHOM JIUTEPATYpPHI, YCTAHOBIECHO, YTO B
OpUTAaHCKOM BapHUaHTE AaHTJIMMCKOTO $S3bIKA BBIJACISIOT TPU S3BIKOBBIX THIIA:
KOHCEPBATUBHBIN aHTIMACKNAN, IPUHATBIA CTAHIAPT, IPOJABUHYTHIN aHTIIUMCKUH, B
TO BpeMsi KaKk B aMEPUKAHCKOM BapHUAHTE aHTJIMKMCKOTO S3bIKA OSTH THIIbI

IMPAKTHYCCKN HE NMPCACTABJICHBI.
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I'JTABA I1. OcodennocTu ¢popMHUpPOBaHKSI AMEPUKAHCKOTO BAPHAHTA
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA MO/l BJUSIHHEM UCTOPUYECKOT0, COMAIBLHOTO 1

reorpagu4eckoro (pakropos

2.1. Ocobennoctu GopMHUPOBAHNS AMEPUKAHCKOI0 BAPUAHTA

AHIJIMIICKOrO0 A3bIKA B JHAJEeKTHBIX o0JacTax CIIIA

bputaHnckass KojoHM3aIuUsl APYrMX KOHTUHEHTOB IMIpUBENa K CO3/IaHUIO
Pa3TUYHBIX KOJIOHHUAJIBHBIX WM 3apyOC)KHBIX JTHAJEKTOB. OTH JUAJCKTHI
Pa3BUBAJIKCH MO BIUSHAEM CIEAYIOMUX (aKTOPOB:

1) s13bIK, Ha KOTOPOM TOBOPHWJIA 3MHUTPAHThI, KOTOPHIE CHadajla OCHOBAJIH
KOJIOHUIO, OBbUT 0CO0OM pPa3HOBUJIHOCTHIO OPUTAHCKOTO AaHTJIMMCKOTO SI3bIKa
(> dexT ocHoBaTEN);

2) AWAJIeKT CMEIIWBAJICA C HEKOTOPHIMU JPYTUMH SI3bIKAMU B KOJOHHH
(cyocTparsbliit 3G (heKT);

3) npoucxXoauiao JajdbHEWIlIee CMEIICHHE ¢ JAPYTUMU aHTJIUHCKUMU
JMaJICKTaMH B KOJIOHHH (BbIpaBHUBAIOIINH 3D (DEKT cMEIIeH s TruaiekTa);

4) umMenu MeCTO MHHOBAIMU B OPUTAHCKOM BapUaHTE aHTJIMMCKOTO S3BIKA,
KOTOpbIE HE TPOUCXOIUIN B 00Jiee KOHCEPBATHBHOM 3aMOPCKOM JIHAJICKTE, WIIH,
HA000POT, MPOUCXOAWIM WHHOBAIIMA B KOJOHHUAIBHOM AHANEKTe (MO Tr000i U3
TpeX MPEAbIIYIIMX IPUYKH), KOTOPBIX He ObUT0 B bputanuu (Apakun, 2001: 181).

OmHUM M3 OCHOBHBIX HMCCIICIOBATENICH apealbHBIX JHAIICKTOB — JHAJICKTOB,
BO3HMKHOBEHHE M Pa3BUTHE KOTOPBIX OOYCIOBJICHO MPEUMYIIECTBEHHO
reorpapudeckumu ¢akropamu — B Coenunennbix Illtarax Obur Xanc Kypar,
KOTOPBIN Omucall OCHOBHbIE AHAIEKThl Ha TeppuTopun HoBolt AHrnuu (BkItouas

Heto-Mopk), Cpenueit Arnantuxu u FOxnoro Taitasorepa (Kypar, 1961).
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OcHoBHble nuanektHble oOmactu CHIA MOXHO NpPOCHENUTh B YEThIPEX
OCHOBHBIX MUTPALHSIX aHTJIOSA3BIYHBIX JIHOJIEM B AMEPUKY ¢ BpuTaHCKMX OCTPOBOB
B KOJIOHUaNIbHBIN niepuoA c1607 o 1775 roasr.

OnHu u3 cambIX paHHUX nocesieHnil B CeBepHOl AMEpHUKE IPOUCXOIUIN Ha
tepputopun HoBoit Aurmuu. Hosass Aarnmst (New England) — pernon Ha ceepo-
Boctoke CIIA, Bxmrouaromuii B ce0st mrarel KoHHekTukyT, MaH, Maccauycerc,
Hpto-I'smnmup, Pona-Ainenn, Bepmont, rpannuut ¢ Kanagoit u mratom Helo-
Hopk, oMbIBacTCS ATIAHTHYECKHM OKeaHOM. IIMIMIpUMBI M3 AHIIMM BIIEpBBIC
nocenuBimch B Hooit Aurnmuu B 1620 rogy, chopmupoBanu kojgouuto [Inumyr.
JlecsaTh ner cmycTss mMypuTaHe MNOCEIWIUCh K CEBEPY OT KOJIOHMHM [lnmumyTt B
BocTone, 00pa3ys kononun Maccauycerckoro 3anuBa (Kaydosa).

B 1629-1640 rr. mypuTaHCKHE PEIUTHO3HBIE JUCCHUJICHTHI, OEKaBIIUE OT
rHera Kapma I u3 BocTtouHoli AHIimu, ¥ IPUBHECIU XAPAKTEPHBIE JIEMEHTHI B
A3bIK, (POPMHUPOBABIINICA Ha TeppuTOopuu Maccauycerca. KpaitHuil koHCEpBaTU3M
Y HOCTaJIbIUsl 0 AHIJIMU MOMOIJIM COXPAHUTh 3TOT TUATIEKT, B TO BPEMSI KaK SI3bIK
Bocrounoit Aurmuu uzmenuncs (Kpucramn, 2001: 130). B stoT nepuon mHorue
JIEKCUYECKUE €ITMHULIBI MIOJABEPrajauch N3MEHEHUSIM, HAIPUMED, CYLLECTBUTEIBHOE
earthworm — semnsnoi uepéb, (DYHKIHMOHUpYIOIIEE B OPUTAHCKOM BapUaHTE
aHTJIMICKOrO SI3bIKa, OBUIO 3aMEIICHO CYIIECTBUTEIBHBIM angleworm, kotopoe
aKTHUBHO MCIIOJIB3YIOTCSl HAa TeppuTOopun Maccauycerca u B Hauu qHU. Hanpumep,

The stomach of one individual from Cheju Do contained an earthworm
(BrE) (Milani). — They bring us our chow and say it is angleworm and
hellgrammite porridge as that is what the Subterro denizens live on mostly (AmE)
(Hunt).

Juanext HoBoli AHIIIMM, B KOHEYHOM CYETE, MOBJHUSII HA P€Yb BO MHOTHX
obnactsix Ceepo-Boctoka CIIIA, or Meuna no BuckoncruHa, 0cOOEHHO B paiioHe
Yukaro. boibioe Konmm4ecTBO Ha3BaHUW TOpoaoB, rpadctB u ropoaoB Hopoi
Anrimu npoucxoaut u3 BocrtouHoih Aurnuu. M3-3a BAMSHUS MYPUTAHCKOM
penuruu, uMeHa coOcTBeHHbIe U3 Berxoro 3aBera B HoBoii AHrimm BeTpedarores

ropaszo gaiie, yeM Ije-IM00 B aMepUKaHCKHMX KOJOHHX, Hampumep, Nathanial,


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%82%D1%86%D1%8B-%D0%BF%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B8%D0%BC%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1620_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%83%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5

25

Nehemiah, Joshua. B HoBo# AHIInMM 3HAaYUTENIbHAS YacTh HA3BaHHWK T'OPOJOB
npeJcTaBIeHa Ha uBprTe, Hanpumep, Salem, Concord (Ilsefimep, 1971: 41).

Tak B X0Je pa3BHUTHS JHUAJICKTOB MOSBWIICS, HampuMmep, Tiaron to snicker,
KOTOpI)IfI HMCCT 3HAUCHHUC «KCMCATHCS HAIIOJIOBUHY, CACPKHUBASA CMCX). BGPOSITHCG
BCCT'O 3TO CJIIOBO IIO3aMMCTBOBAJIM M3 T'OJNIaHACKOI'O, I'I€ «snikken» — B31bIXaThb,
pbiaate. Hanpumep:

He was too scared to even snicker when the other men were mocking the
officers behind their backs (Ghoshal).

“It sounds horrible,” Hef says on the phone from the Mansion in Los
Angeles, punctuating his sarcasm with a snicker (Grove).

The attitude of the local colleagues at first puzzled us, and then made us
snicker in a superior way (Mencken).

[TpunararensHoe pPesky — wHaodoeonuvlil, CKyuHblll, TIEPBOHAYAILHO Ha
nuanekte Hooit Anrnum, o6o3Hauyano «Bpeautenby. Ceiuac OHO yroTpeOsieTcs
AJIs1 HOMUHAIOKWKW O4YCHb CKYYHOI'O M HAJOCAJIMBOI'O0 YCJIOBCKaA. HaHpI/IMep:

The whole town is showing up and no sign of those pesky agents (Hunt).

Don't worry, I've made sure our reunion won't be disturbed by any pesky
late-night phone calls, commander (Khakpour).

So Rangel, bereft of that narrative, chose instead to question the intelligence
of a pesky, inquisitorial journalist (\VVaradarajan).

Kpome Toro, Ha Ttepputopun HoBoil AHIIMM B T1epuoja MEPBBIX
TIepECEICHUI, MOXKHO MPOCIICIUTH MOSBICHNUE HOBBIX UAMOM: Sharp as a meat ax —
6 kapmawn 3a crosom He noiaezem, big as all outdoors — 6Goavuwas weopocme,
aywwuti eapuanm u COOl as a cucumber — xnzaounoxkpoeémwill, He8O3MYyMUMDbLIL.
Hanpumep:

He's sharp as a meat ax, always was (McDermid).

Our panel tonight is sagacious, prehensile, and sharp as a meat ax
(McDermid).

I'm giving your boss an out as big as the great outdoors (Frum).
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You'd be dead now of starvation if | hadn't a heart as big as all outdoors
(Sykes).

The woman was as cool as a cucumber when her canoe turned over in the
river (Khakpour).

B umenom, B oTiiMuME€ OT MHOTMX APYTMX aMEPUKAHCKUX PErMOHAIBHBIX
JIUaneKkToB, 536k B HoBOWl AHrMu He ObUI CHJIBHO MOABEPKEH BIUSHUIO
HEAHTJIMHACKUX SI3BIKOB.

Heto-HMopkcknii anrmuiickuit (New York English), kak ocoGbIii BuI 06111ero
a3pika B HoBol AHIIHMM, BO3HUK MOCJE€ TOro, kak B 1664 romy OpuTaHIlbl
OBJIQJIENIM TOJUIAaHACKOW KoynoHuel Hpro-AMcrepnam. Bckope HOCUTENnU Kakoro-
au00 JPYroro s3blKa CTAld KCIOJIb30BaTh aHrIMiCcKuil s3bik (LLIBeitmep, 1971:
41).

Oco0oro BHUMaHUs 3aCIyKUBAET OJMH W3 ITHUYECKUX NHaeKTOB B Hbio-
Hopke, KOTOpHI, B 3HAYNTENHHOH CTENEHH CHOCOOCTBOBANI IIOSIBJICHHIO
YHUKQJIBHBIX JIGKCHYECKUX €JAUHUIl, 0003HAYarolMnX OCOOEHHOCTH JaHamadra
roposna. X MCTOYHUKOM CTai SI3bIK €BPOMEHCKUX €BpEeeB, KOTOPhIE B OOIBIIIOM
KosuecTBe npuexamn B Hero-Mopk. Amkenasckue espen B LlenTpanbHoit EBporne
TOBOPUJIM Ha OJHOM U3 JIMAJIEKTOB HEMELKOTo si3blka — uaumie. Maum ocoOeHHO
MOBJIMSJI HA HbIO-HOPKCKYIO pE€Ub, @ TAKKE MPUBHEC CIOBA, KOTOPHIE AMEPHUKAHIIbI
MOTYT MCIIOJIb30BaTh U PACIO3HABATh BO BCEX JAMANIEKTaX. MHoOrue cioBa u (pasbl
U3 WHINA, KOTOPhIC BOILIU B OOIIUI aMEPUKAHCKUN aHTJITUHCKUM, UMEIOT 0COOBIN
orreHoK tomopa wim  upoHum (Hecrepuyk, 1997. 99). Hampuwmep,
cymiecTBuTenbHoe Schmaltz — cenmumenmanvuuna, o3navaer «O0AHAIBHBIA I
ype3MEepHbIA ceMeHTAIN3M». Hanpumep:

"Schmaltz isn't selling this season." (Dard, 2016: 181).

It's an old Viennese schmaltz called Fascination (Haglage).

Somehow or other the story of schmaltz and the shirt had made him sad
(Broun, 2015: 59).
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CyleCTBUTENBHOE Chutzpah — Haz2nocmb, Ha UouUUule o3Havaem «dep3ocmb,
acenusy. Hanpumep,

She brings her own tea bags in a neat Ziploc bag, and | am mildly awed at
her preparedness and chutzpah (Shire).

They had the chutzpah to send me a test email from an outlook.com address
(Lake).

You've got real chutzpah saying that! (Jacobs).

CTaHI[apTHBIMH AMCPHUKaHCKUMH (bpasaMH, B3sBIIMMHU CBOC Ha4YaJIO B UAUIII-
ropopsieM cooOriectBe, sBistorcs: Get lost! — Yowupaticsa npous!, What's up? —
Yro ciayumnock?, Pardon the expression — [Ipoctute 3a Beipakenue. Hanmpumep:

Get lost or you're in trouble (Brownlow).

Just about to hop in an elevator, so | might lose you. What's up? (Sherr).

So, | can assure you, it won't affect how | conduct my affairs, if you'll
pardon the expression (Rice, 2013: 69).

Brnusiaue Hbm-ﬁopKCKoro JIAAJIEKTa HA COBPEMEHHBIM aMEpPUKAHCKHUM
BapHaHT AHTJIMHCKOTO SA3BIKa B oejiIoM, HC OI'PaHUYMBACTCA JICKCHUYCCKUMMU
€AUHUIIAMU HJUIICKOTO TpoucxoxaeHus. Ho oHo Haubosiee 3HAYUTEIBHO TIO
CPaBHCHHIO C JPYTHMMHU JHaANCKTaMH. [[ake mroau, KOTOphle HUKOTJa He OBLIN B
HBIO-fIOpKC, 3HAaKOMBI C JOTHM JHAJICKTOM, TaK KaK OH YaCTO OKa3bIBACTCA
nNpEACTaBJICHHBIM B TCICBU3MOHHOM HOBOCTHBIM AUCKYPCC.

CpaBHUTENBHO HEJABHO Hbfo-flopK JlaJl aMEPUKAHCKOMY aHTJIMHCKOMY
TaKOW TePMHH, Kak YUPPIe — sznnu, XOPOIIO OTUTAYMBACMBIN MOJIOAOHN CIICIIUAINCT,
paborarommii B ropoae. Hanpumep:

Its' so gross, how dad's proud of him for being a yuppie (Charney).

And here Paul does appear to speak for his generation: He has given us the
finest example yet of yuppie selfishness in senescence (Sepkowitz).

The specter of the yuppie is simply raised from time to time to remind the

viewer of the "real" Bostonians' essential qualities (Crair).
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C 1642 no 1675 rox posutuctel (Royalists), Tak:ke Ha3pIBaeMble KaBajgepaMu
(Cavaliers), Oexanm ¢ 1ora W Ioro-zamana AHIIMM CO CBOEH NPHUCIYroH U
nocenunuchk B Bupmkunun. [lo3nHee possuctel 060cHOBanuch U B HOxHOUM U
Cepepnoii Kaponunax. FOxHO-aHrHiicKas pedb 3a10Kujla OCHOBY IS Pa3BUTHS
Coastal Southern English — anrmmiickoro s3pika toxkHOro mobepexns CIIIA
(JIeBenTain, 2004: 39).

Bonbiioe Konu4ecTBO MPU3HAKOB OTIMYAET IOKHYIO TPYMIY TUAJIEKTOB, OT
JIMAJIEKTOB Ha ceBepe AMEPHUKH, a TAKKE OT COBPEMEHHBIX OPUTAHCKUX JUAJICKTOB
Ha ore AHTJIAH.

HOxHBIN aHTTIMICKUN TTPOJOIKAET BHOCUTh BKJIAJ B OOIIUA aMEPUKAHCKUM
BApUAHT aHTJIMMCKOIO sI3bIKa 3a CUET Pa3HOOOPA3HBIX SPKUX HAMOMATHYECKHUX
BeIpakeHu#, Tua mad as a hatte — 6esymmsiii, kax besymnoui [lsnuux. Moxer
MOKAa3aThCsl, YTO MOSBICHUIO 3TOW MIUOMBI CIIOCOOCTBOBAI 00pa3 BBIIYMAaHHOTO
nepcoHaxa u3 npoussencHus JI. Kappomna «Amuca B cTpa”e yyAec», HO 3TO HE
tak. ®paza "Comen ¢ yma kak nusmHuk", 6epetr cBoe Hayano B 1800-x romax, u
CBSI3aHAa C  BO3JICUCTBMEM  XMMHUYECKMX  BEIIECTB, KOTOpPbIE  paHbIIIE
WCIIOJb30BAINCH JI1 U3TOTOBJIEHUS BOWJIOYHBIX IUISM, W BBI3bIBAJIU Y MacT€pOB
LUISITHOTO JIeja TPEMOpP U Ipyrrue HepBHbIE cuMnToMbl. Hampumep:

| think everyone in Yorkshire's mad as a hatter (Harold MacGrath, 1967:
108).

The way he dressed for the event, he must be as mad as a hatter (Lohrman,
2015: 15).

The doctor was as mad as a hatter seeing that the patient had not adhered to
the strict diet that he was to follow (Hughes, 2007: 386).

Eme omHuM rokan3mMom, KOTOPBIM O CUX MOpP MIUPOKO HCHOJIB3YETCS B
aMEpPUKAaHCKOM BapHaHTEC COBPEMEHHOTO AaHTJUMUCKOTO  s3bIKA, SBIISETCS,
HampuMep, CymiecTBUTeabHOE tacky — 6esskycuya, 6e3poomnsiil, Oewesusna,
qunxuti. OHO UCTIONB30BAIOCH Oosiee OOraThIMU JIFOJIBMU WIH 00Jee YTOHYCHHBIM

)41 06p8,30BaHHBIM KiIaCCOM nJis1 HOMHMHHUPOBAHHA TCX, KTO HE OBLI 3allUIICH
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BETBSIMU POJIOCIOBHOM. Takum o0pa3om, TeX, KTO ObLJI OOraThiM M BCE K€ HE UMEIl
npajeaoB, HaspBaim tackies — Hespoomnvie. CIO0BO MCHOIB30BATIOCHh ¢ OTTCHKOM
npe3peHusi, M HacMelkKd. B Hacrosimee Bpemsi OTpullaTeNibHAs KOHHOTAIUS
HUBEJIMPOBAJIACh, TaK Kak Ha rore AMEpUKH celyac HET apUuCTOKpaToB, H,
ClIeIOBAaTeNbHO, HET «0Oe3poanbix». Hu oauH denmoBek, oOnamaroimuil MaHEepaMu
JDKEHTJIBMEHA, HEe XapaKkTepu3yercs, Kak «tacky», MOXeT JIu OH BCIIOMHUTH MM
JIaU cBoero jaena wid Her. Celyac 3TO CYHIECTBUTEIBHOE HCIOJIb3YETCS IS
OIMCAHMS JIUIl C HU3KUM YPOBHEM HJIEH W MOILIBIMU HpaBaMu, OyJb TO OOTaThbIit
uin OeaHbId yemoBeK. OHO MOXKET UMETh CMBICH «OTCYTCTBUE CTHIs». Bcee, uTo
SBIIsIeTCS OC3BKYCHBIM B OJIek/Ie HaszbiBaeTcs «tacky». B JlymsmaHe kpeoibckue
IIOHU M3BECTHBI Kak «tackiesy. Hampumep:

And a lot less tacky than that "loose slots™ shirt you bought for your mom
(Strochlic).

She'd ruin this scarf anyway with that tacky black hair dye (Pape).

There was a hope that she could introduce some glamour, but now most
people just feel she is tacky (Sykes).

CymectBurenbHoe tuxedo — emokune (dinner jacket — Gpuranckuii Bapuanr),
HaIpuMep, BOLLIO B 00MX0JA B KOHIE 19-ro Beka B HeOomboi nepeBHe Tuxedo
Park, memamexo or Hplo-Mopka, n 0603HAYaET MYKCKYIO BEUECPHIOI OLCIKILY,
NpeIHAa3HAYCHHYIO i1 NoJypopManbHbIX NpuEMOB. [IpoucxoxkiaeHue JaHHOTO
CJIOBa CBSI3aHO C aMEpUKAaHCKOW ucropuen. Unaenust Jlenasip, NpoxKruBaBIIKE Ha
Cesepo-Boctoke CIIIA, noapa3aensiiiucy Ha TpU NOATPYIIIBI, KaK1asi U3 KOTOPBIX
uMesa cBo€ TOTEMHOE )KMBOTHOE: MHACHKY, yepenaxy U Bojka. YlneHOB IieMeHH,
YbUM TOTEMOM OBUI BOJIK, YaCTO HA3bIBAIHM CJIOBOM «TYKCHUT», YTO Ha Ty3€MHOM
S3bIKE 0003HAUaI0 «YE€TBEPOHOIOE >KMBOTHOE ceMelcTBa TCOBbIX». B 18 Beke
€BPOIEHIIbI, 3aCENIUBIINE TEPPUTOPUIO TUIEMEHH TYKCUT, aHTIIU3UPOBAIU 3TO
CJIOBO, TIOJIYYMB B HTOTE «TAKCHIO», W HA3BAIM TaKUM OOpPa3oM TOPOJOK HOTO-
sanansee Hopro-Mopka. Jlecsatuinerus crycrs, B KoHne 19 Beka, TaM GblI BO3BEIEH
POCKOIIIHBIN JOM OTbIXa, Ha3BaHHbIN « Takcuno Kioyo» (anri. «CmokuaTr Kityoy).

Nmenno B «Takcuno KiyGe» Ha pyOeke BEKOB 3apOAMIIACh TPAAULIUS TPUXOIUTH
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B IUJKaKe Ha J000H BUJI mpuéMa. ITOMY CIIOCOOCTBOBaa Jep3Kas MOJIOJEKb,
CKOJIOTHBIIAS COCTOSIHME Ha Ta0auHOM OW3HECEe M BBI3BaBIIAs HCBCPOSATHYIO
IMYMHUXY B CBA3HU C HlCFOJIBCKOfI Tp&I[PIHHGfI HaJI€BaTh Ha O(I)HHH&JIBHBIG IIPUCMBI
MMUAHKaKA 0e3 (baﬂz[. DTOT CMENBII NPEeIMET OACKIbI 6BICTp0 CTaJI NONYJISIPHBIM U
Obur  Ha3BaH  «rakcuao»  (JleomoBmu, 2004: 87). IIpogemoHCTpHpyeM
y1'[0Tpe6JIeHI/Ie JaHHOT'O CYIICCTBHUTCIILHOT'O Ha IMpuUMCEpe CICAyronux
MPEIIIOKEHUN-BBICKA3bIBAHU I

It's the tuxedo your Grandpa Julie wore on his wedding day (Dzieza).

He took a custom-made tuxedo from Armand Felini (Cunningham).

A festival flack asked me to move, so that an Italian gentleman in a tuxedo
could take my seat (Stern).

CymecrBurenpHoe adhesive tape — kieiikas sienra (Sticking plaster —
OpuTaHCKHIl BapuaHT) mpousouuio oT mnpuiararenbHoro adhesive B 1881, uro
03HAYaJIO «KJIECHKHUI». ITO CIIOBO CTAJIO COKpamCcHUCM, U €TI0 CTAJIN YHOTp€6JIHTI> B
Hayane 1900 roma, B 3HAYEHUM «BEIIECTBO, KOTOPOE KIEUTCS» INPU MOSBICHUU
caMoKJIesuxcst mouToBbix Mapok (I"omaenkos, 1999: 25). Hanpumep:

This method allows the determination under standard conditions of the
linear force of adhesion of an adhesive tape to a glass plate (Barber, 2010: 112).

Nat finished dressing the cut, smoothed down the ends of the adhesive tape,
and stood back (Vance, 2015: 54).

He opened the kit, hoping that it contained something equivalent to adhesive
tape (Garrett, 2011: 25).

CymectButenbHoe bangs — werxa (fringe — OputaHckuii BapuaHt) Oeper
ceoe Hauyao ¢ 1832 roma, korma Ha Tepputopun CIIA Tak Ha3bIBaics BUJ
CTPYOKKHU JIOIIaJeH, Korja JOlIaau AeJiajid 4TO-TO HArmojgoO0ue YesiKu, YTOObl OHa
eJie Kacajach TIJia3. 3aTeM, 4YejKa BOlIa B MOJY Ha TEPPUTOPUU AMEPUKH U €e
CTaau Ha3piBaTh d3TUM cioBoM. CymiectBurenbHoe bangs  odwuimansHo

3adukcupoBaHo ¢ 1886 roma, Kkorja Ha BHIBECKAX aMEPUKAHCKUX MAPUKMaXEPCKUX
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cTall 0003HAYaThCS HOBOMOJHBIM BuA CTprkku (MaTtiomenkos, 2002: 33).
Hamnpumep:

New life, new friends, new bangs (Wallace).

You have great bangs, by the way (Wilkinson).

Do you like Brianna's new haircut or do you miss the bangs?

(Wilkinson).

CymectBurenpHoe bobby pin — 3akonka ms Bosoc (hair grip — OputaHckui
BApUAHT) MO3aMMCTBOBAJIO CBOE 3HAUCHHUE «YJEPKUBATh KOTO-TO WJIU YTO-TO, O€3
BO3MOYKHOCTH OCBOOOAMTBCS» Yy CIIOBAa «pin», KOTOpPOe ObUIO 3a(pMKCHPOBAHO B
1740 rony B BenukoOputanuu. B CIIIA B 1938 romgy 3T0 ciioBO mpuooOpeso
3HAY€HUE, CBSI3aHHOE C MOCBSIICHUEM B CTYJEHYECKOe OpaTCTBO, PU KOTOPOM Ha
OJIC’K]Ty HOBOOpaHIIa Kpenwiach OyjiaBKa ¢ CHMBOJIMKOM 3TOTo OpatrcTBa. A 3aTeM
c 1oOaBiieHHEM clioBa «bobby», 3TO CJIOBOCOYETAHUE CTAJIO Ha3BAHUEM >KEHCKOTO
akceccyapa Jis Bojioc ("onmenkos, 1999: 37). Hampumep:

A bobby pin would fall out, and a rebellious lock would cascade down
(Dzieza).

Now, earlier today | taught you all how to pick a lock with a bobby pin
(Clift).

CymectBureiabHoe bomb — nposan, mneyoaua (failure — Opwuranckuii
BapUAHT) B HACTOSIIIEE BPEMS CJIOBO UMEET MHOKECTBO 3HaUeHHM. M 01HO U3 HUX,
KoTopoe ctajio ciaeHroBbiM B 90e ronapl 20 Beka, MoApa3syMeBaeT Moj CcoOou
«HeyHady, uepedy MpoBalbHBIX cOOBITHI». KeM W Korma »3To CJIOBO CTajo
ynoTpeOsThCS B 3TOM CMBICJIIE HE H3BECTHO, HO OHO cedyac orepekxaer Mo
YaCTOTHOCTU YMOTPeOJICHUs B peur cBoero OpuraHckoro ommoneHta (Partridge,
1977: 179). Harmpumep:

We are glad that they admitted bomb (Frum).

This bomb, in turn, further depresses growth and perpetuates poverty

(Jones).
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CymectBurenbHoe derby — wwana-komenox (hard hat — OpuraHckuii
BapHaHT) — HOMUHUPYET BUJ IULAIGI, n3rotoBieHHbINH B CIIIA B 1850 rogy. Camo
cymectButenbHoe derby stumonormuecku Bocxoaut kK 1780 romy, korma
CTapTOBAJIM €KerojHble cKayku JlepOu B AHrmmu. VX OCHOBOMOJIOXKHUKOM OBLI
1251i1 rpad HepOu. Llnsmna Ob1a 00sA3aTeIbHBIM aKCECCYapOM Ha 3TUX CKAuKax, U
3Ta TpaauLUs UMEET CBOE MECTO U IO CEW JIEHb HA BCEX CKaykax Mupa. /[aHHbIN
aKceccyap moJi HazBaHueM «/lepOu» M3roTOBISETCS BEAYIIMMU NHU3alHEpaMH U
JIOMaMy MOJIbl B HAIlle BPEMsI M MX LIEHa MOKeT Jocturarb 150 TeicsAY n0sutapoB
(Partridge, 1977: 267). Hanpumep:

It's more decorative, like an expensive vase or derby (Rao).

Lucy, | have an Audrey Hepburn derby that would look sin city-sational with
that skirt (Smith).

Jlanee paccMOTpUM BIUSHUE SI3bIKOB a(pUKAHCKUX U EBPONEUCKHUX

NEpPECEICHIIEB HAa (POPMUPOBAHUE AMEPUKAHCKOTO BapUAHTA aHIJIMICKOTO S3bIKA.

2.2. OcodennocTu GopMHUPOBAHNS AMEPUKAHCKOI0 BAPUAHTA
AHIJIMHCKOI0 A3BIKA 10/ BJIAMSHUEM 3ala{HO-AQPUKAHCKUX U €BPONECKUX

A3BIKOB

BONBIIMHCTBO IMHTBUCTOB CETOMIHS TMOJIATAI0T, 9YTO OCOOCHHOCTH JHAICKTOB
I0KHBIX TpuOpexHbix obmacteit CIIIA, tme ocrajioch HEMHOTO KOPEHHBIX
aMEPUKAHIIEB, OMPENCISIIOTCS BJIUSHUEM pEUEBBIX Mojeled W 00pas3oB
adpUKaHIIeB, a UMEHHO XuTenei 3ananHoi AQpuku, MPUBE3CHHBIX B 13 KOMIOHUMN
B KayecTBe paboB mexay 1619 u 1808 rogamu. PaccMoTpuM STHUYECKUIN TUATIEKT,
KOTOPBIN CTaJl U3BECTEH KaK «4epHbIi anrmickuity (Krapp, 1960: 170).

«YepHbIi» SA3bIK PA3BUBAIICS B IOXKHBIX IITaTaxX, KOr/Ja HOCUTEIU JIECITKOB

BaHaI[Hoa(I)pI/IKaHCKI/IX SI3BIKOB  OBIIM  BHE3AITHO BbIHYKJICHBI OTKAa3aThbCs OT
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POIHOTO SI3bIKa W BBIYYUTh AHTIUHCKHUMA. PaObl W3 pa3HbIX IJIEMEH HE MOTIJIU
o0IIaTLCS APYT C APYTOM, TaK KE X035€Ba CO3HATEIHHO MBITAINCH OTACIUTh APYT
OT Jipyra paboB, KOTOPbIE MOTJIM TOBOPUTH HA OJJHOM si3bIKe. [I0CKOJIbKY BBIXOALIBI
U3 pa3HbIX aQPUKAHCKUX CTPaH JOJKHBI OBLIIM OOMIATHCS KaK JIPYT € IPYTOM, Kak
U Cc OenbIMH, Ha OCHOBE AQHTJMHCKOTO S3bIKA W CMEIICHUS OPUTHHAIBHBIX
3amaiHoaPUKAHCKUX S3BIKOB, OBbLT HEOOXOJAMM HEKUA KOMIIPOMHUCCHBIN SI3BIK.
Takum caMOAenbHBIM, KOMIIPOMUCCHBIM SI3IKOM, MCIIOJIb3YEMBIM B3POCIBIMHU KaK
BTOPOl A3BIK, CTaJl SI3bIK M3BECTHBIM 107 HAa3BAHUEM «MHIKUH». Korga muikuH
CTAHOBUWJICA POJHBIM SI3bIKOM JUISl CJIEAYIOLIETO IOKOJIEHUs, OH TPAKTyeTCS Kak
MOJIHOLEHHBIN SI3bIK — Kpeosibckuil. Jlanee adpukaHCKO-aHTIUICKUN KPEOIbCKUN
B AMEPHUKAHCKUX KOJOHUSX MPEBPATUIICS B COBPEMEHHBIN «UEPHBIN» aHTJIMIUCKH.

Ha «4epHbIit» aHTIUNACKHUI OOJBIINE BCEro MOBIUSI SI3bIK OCNBIX IOXKAaH.
Jlamee «4epHBI» aHIIUWCKHI, B CBOIO OYEpEllb, MOCTEIEHHO BIMSJ Ha S3bIK
MOTOMKOB O€JIOr0 HaceleHHUsl FOKHBIX IITaTOB, TO €CTh JIeTel pabOBIIAICIIBIIEB.
YuuteiBass  coumanbHele  npeapaccyaku  Craporo  IOra, 2310 Kaxercd
napagokcaibHbiM. OHAKO, BO BCeX pabOBIaACIbUYECKUX pailoHaX, YEpHbIC HSHU
MOMOTaJIM BOCIUTHIBATh OENBIX NeTed, a JAETH YEPHOKOKHUX U OeJbIX CBOOOJHO
urpasii BMecte. [10CKONbKY S3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH, MPUOOPETEHHBIE B paHHEM
JIETCTBE, KaK NpPaBUJIO, COXPAHSIIOTCS Ha NPOTSHKEHUU BCEU JKU3HM, IOKHBIN
AHTJIMACKUAN SA3bIK, €CTECTBCHHO, CMEIIANCS C «4epHbIM» anriauiickum (Krapp,
1960: 184).

Takum oOpaszom, npeIcTaBICHHBIE JaHHBIC MOJKPEIUISIIOT TOYKY 3pEHHUS], UTO
BCSIKMI pa3, Korja rpynmna B3pOCHbIX BBIHYXKJIEHA HU3y4aTh BTOPOW S3BIK,
M3YUYEHHBIN SI3bIK MPUOOPETAET MHOTHE OCOOCHHOCTH MCXOJIHOTO POJHOTO S3bIKA.
B Hamem ciydae, O4eBHIHO, YTO B AHTJIMACKUHN SI3bIK YEPHBIX pabOB ObLIN
MEepEeHEeCeHhl MHOTHE OCOOCHHOCTH a(pUKAHCKUX S3BIKOB, OTCYTCTBYIOIIHE B
aHTJIMICKOM si3bIKe BooOIIe. JleTr paboB u3ydanu 3Ty HopMy aHTIIUMCKOTO yKE B
Ka4eCTBE POJHOIO fA3bIKa. B pe3ynbTare, Ha OCHOBE CMELIEHHUS SI3bIKOB 3apOJIHIICS
HOBBIM JHAJIEKT, HA3bIBAEMBIM KPEOJOM. DTOT MPOLECC, B HEKOTOPOU CTEIEHH,

XapaKTEepU3yeT aHIVIMUCKUM S3BIK BCEX aMEPUKAHLEB, POAUTEIN KOTOPBIX TOBOPSAT
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Ha AaHIJIMUCKOM S3BbIKE KaK Ha BTOPOM. B ClIydac s3bIKa a(bpoaMepI/IKaHueB,
W3HAYaJIbHO 3TU Pa3INyusi HOCUIU 00Jiee CHIIBHBIN U MPOIOJKUTENIBHBIN XapakTep
H3-3a CONUAJIbHOTO PA3CIICHUA.

bonpmoe KoOJIMYECTBO 3ar[aleoa(prKaHCKHx JIEKCUYECCKUX  A3BIKOBBIX
€QUHUI] BOLUIO B CTaHAAPTHYI0 AMEPUKAHCKYIO DPEYb YEpe3 «UYEPHBIN»
aHFHHﬁCKHﬁ, HaIlIlpuMCp, CYIICCTBUTCIBHOC jazz. OJTta JIeKcHu4YecKast CAUHUIIA
MCHAJIAa CBOC 3HAYCHHUC Ha TCPPUTOPHUU CHIA MHOXECTBO pa3 3a HOBOJIBHO
KOPOTKHI ITPOMEXKYTOK BpeMeHU. M3HauanpHO B 1860 OHO MCIOIB30Banoch, Kak
Ha3BaHUE TaHIA (OT KPEOJbCKOrO jasm — OHEPrus, JpaiiB), TaHIOpaMHU
appukaHckoro npoucxoxacHus u3 Konro (Shaw, 2015: 85). Hanpumep:

We offer both jazz and classical styles (Wolfson).

By those standards, Franz Kafka is an unscrupulous plagiarist as is Aaron
Copland and every jazz great (Wilentz).

Bringing together the best of the extremes, he ensured that jazz remained
both approachable and challenging (DeLuca).

B 1850 romy mnomyumno OOHMIMPHOE pPACIPOCTPAHEHHE U CMEIICHHE
dpaniy3ckoro s3bika Jlynsuansl ¢ 3anagnoadpruKkaHCKUM s36IKOM. B pe3ynbrare B
AMCPHUKAHCKOM BapHUaHTC AHTJIMHACKOTO S3bIKa IIOSABWIICS psAd HOBBIX CJIOB,
HampuMep, CYHIECTBUTENbHOE VO0N00 — Kkondoecmeo, waman. Byny —
penurno3Hoe konjnoBctBO ['amtn m roxkubix mratoB CIIA, adpukanckoro
npoucxoxaenus (Shaw, 2015: 311). Hampumep:

There are whispers of a history of voodoo ceremonies and mysterious orbs
of light appearing in photos (Strochlic).

Your brother and many in the official Iranian media accuse your confidants
of voodoo and devil worship (Milani).

B nanm JHU 3TO CJI0OBO CTAJI0 60J'ILHIC CJICHI'OBBIM U IICPCAACT CMBICII ((6BITB
4yJJOKOBaThIM, UMETh OpefoBbie naen». Hampumep:

| think the voodoo has gone to your head (Dimond).
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[TpunararensHoe copacetic — yodosnemeopumenvuwii  (Satisfactory —
OpUTaHCKHUIl BApUAHT) CTaJO JOBOJBHO YAaCTOTHBIM B AMEpUKE B KOHIE 19 Beka —
€ro HCIOJIb30BAJIM YEPHOKOXKHE palbl, 3aBE3C€HHBbIE HA TEPPUTOPUIO AMEPUKH,
YTOOBI BBIPA3UTh CBOE OJI0OpEHHE Yero-indo. DTUMOIOTHUECKOe 3HAUEHHUE ITOTO
CJIOBA TOYHO HE U3BECTHO, HO JIMHTBHUCTHI MIOJIATAIOT, YTO OHO MOIJIO TPOU30UTH OT
bpaHIry3ckoro «coupe-sétique» U K HeMy J00aBHIJIaCh Kakasi-TO 4acTh OJHOTO W3
CJIOB KOpeHHBIX amepukanies (Partridge, 1977: 49). Hanmpumep:

Confiscate my gun, run ballistics, make sure everything's copacetic (Green).

Well, I'm glad everything's copacetic (Varadarajan).

Hlanee peub adpoamMepHKaHIIEB MOCTENEHHO CTaja OoJbllleé HANOMHUHATH
peub UX IOKHBIX O€JIBIX coceliei. A Tak ke pedb OeNbIX, B CBOIO OYEpeb, CTajla
yyTh OOJbIIE MOXO0XKAa HAa peyb YEPHOKOXKMX. OHAKO B HEKOTOPBIX pailoHaXx,
ocobeHHo CaH-@paHIUCKO, appUKaHCKas KpEeoJbCKas JIEKCHKA COXPaHUIOCH
oonee monHo. Ilocne I'paxkgaHckod BOWHBI, adpoaMEPUKAHCKHA aHTJIMICKUN
MIPOJI0JKAT Pa3BUBATHCS U MEHATHCS, 0COOEHHO Ha ypoBHe Jiekcuku. [Tocne 1920-
X TOJI0B MUJUIMOHBI YEPHOKOKUX MUTPHPOBAIIA B CEBEPHBIE TOPOJIA, T/I€ U MO CE
JIeHb, MPOAOJIKAIOT Pa3BUBATHCS PaA3IMUHBIE BapUAHTHI a(poaMEpPUKAHCKOIO
aHrimickoro s3eika (Krapp, 1960: 195).

Jlanee paccMOTpUM Kakoe BIMsSHHE Ha (OPMHUPOBAHHE AMEPHUKAHCKOTO
BapUaHTa aHTJIMKACKOTO SI3bIKa OKa3aJId A3bIKM €BPOMEHCKUX MEePECETEHIIEB.

Cpenu nuanexktoB (OPMHUPOBABIIUXCS O] BIUSHUEM €BPONEUCKUX SI3bIKOB
0co00€¢ BHHMAaHHE, Ha HaIll B3IV, 3aCITyKHUBACT FOKHOAHTIUNUCKHM TUATEKT —
Cajun French, wucnone3yemslii B 1mrate Jlymswana. DTo CBOCOOpa3HBIN
aMEPUKAHCKUI BapUaHT aHTIUHCKOTO S3bIKA, KOTOPBIM BOOpan B ceOsi OTPOMHOE
KOJIMYECTBO (PpaHITy3CKUX CJIOB.

B 1675-1725 rr. Ksakepsr (Quakers) wimm O6mectBo Jlpyseii (Society of
Friends) murpupoBanu U3 CEBEPHBIX INITATOB AHIMIMM W Y3JIbca B JOJUHY

I[CJ'IEIBBP. Hx pC€ub CMCHIMBAJIIACHh C PCYb0 HCMCUKUX W HNIBECACKUX MMMHUIPAHTOB,
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YTO MOPOAWIO TPYIIY JIUAIEKTOB, HA KOTOPBIX TOBOPST B HEKOTOPBIX YaCTAX
[MencwnbpBannu 1 Hero-Jxepcu (Crystal, 2000: 96).

Nx Bknaa B GopMUpOBaHHME aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMMCKOTO S3bIKa,
3aMETEeH TEM, YTO OHU MPHUHECIU OOJIblIoe KoJudecTBO 3B(PemuszmoB. Hocurenu
ATOTO0 BapWaHTa S3bIKAa CTApajuCh M30eraTh, HAIPUMEP, BBIPAKCHUS TCHICPHBIX
NPU3HAKOB, B YaCTHOCTH B HAMMCHOBAHHMU XHMBOTHBIX, THIa bull — 6wik, cock —
nemyx.

B 1718-1775 rr. anrnuyane, nokugasmme CeBepHyro bpurtanuro un
CeBepuyto Hpnanauio, oOOCHOBBIBAIMCH B AmmNanadyeiickoll oOKpawmHe. ITHX
JIOJIEW HA3BIBAIOT «IIOTJIAHO-UpJaHAUaMu». VICTUHHBIE U KOPEHHBIE MIOTIaHALbI
U UpJAHIBI ObUIA KEJIbTaMH, KOTOPbIE TOBOPWIM Ha IIOTIAHACKO-TAJIBCKOM HWIH
Ha OJM3KOPOJICTBEHHOM HPJIAHACKO-TAJIBCKOM SI3bIKE, U OOJIBIIMHCTBO U3 HUX HE
XOTEIW NPUHUAMATh AHTJIMKWCKAM BIUIOTH 10 Hayana 19-ro Bexka. Mmmurpanms
VPIaHACKHX M IIOTJIAHJICKUX HApOJOB, HauuHas ¢ cepeanubl 1800-x rogos, Mano
MOBJIMsUIA HA (POPMUPOBAHUE aAMEPUKAHCKOTO JTUANIEKTa, HO BCE K€ BHECJTAa CBOM
Bkian (Crystal, 2000: 122). Tak, Hampumep, cymiecTBuTenbHoe pail — sedpo,
GyHKIUOHUPYIOIIEE B OpPUTAHCKOM BapHaHTE AaHTJIMICKOTO S3bIKa, OBLIO
BBITECHEHO CyIIecTBUTENIbHBIM Ducket. Hanpumep:

Evelyn looked on for a while, and finally took up a pail and began milking,
too (BrE) (McDermid).

Mic, standing there with a bucket in his hand, had no idea what he'd done
wrong (AmE) (Kuttner, 2013: 74).

There was no acid in the bucket, just water mixed with some cleansers,
which gave the sensation of burning (AmE) (Givhan).

«IIoTIaHACKO-UPIIAHICKHAI» NHATEKT HOKHOTO aHTJIMKUCKOrO CMELIANICS C
YEepOKH U JAPYTUMU HHJCHUCKUMH S3bIKAMHU, HW3-3a MUTpaAllMd U3 3amaJHOU
CeBepnoit Kapommnasl B Oxnaxomy u Bocrounsni Texac, 4ro mnpuBeio K
BO3HMKHOBEHHUIO TaK HAa3bIBAEMOTO BBICOKOTOPHOTO FOKHOTO auayiekTa. FOr Obut

CIUHCTBCHHBIM paﬁOHOM Ha BOCTOKEC, I'I€ KOPCHHBIC aMCpPUKAHIIbl 3HAUYUTCIbHO
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CMEHIAIUCh € OeNbIMU. DTO NPOM30LUIO IJIABHBIM 00pa3oM ¢ O€IHBIMH HIIU
COBCEM HUIIMMH OEIILIMU Ha TPaHUIIE.

[Tocne I'paxkianckol BOWHBI OBICTPBIA U MHTEHCUBHBIN MEPEX0] 3amaaHbIX
noceleHueB u3 Bcex BocTOouHbIX IITaToB CIIIA mpuBen K HUBEIMPOBAHUIO
BOCTOYHBIX  JHAIEKTHBIX OCOOCHHOCTEM M  co3fgaHuio Oojee  00IIero
aMEPUKAHCKOTO WM CPEIHEaMEPUKAHCKOTO JMajeKTa — BBIPAaBHEHHOW (OPMBbI
peuu, KoTopasi pacCIpOCTpaHEHa OT CpelHEW ATIIAHTHKH JI0 3amaja CTPAaHbl Yepe3
noymHy Oraiio. BoNbHIMHCTBO 4epT OOLIECNPUHATOTO aMEPUKAHCKOrO BapHUaHTa
aHTJIMACKOTO $S3bIKA Pa3BUBAIMCH OT BBIPOBHEHHOW CMECH JUATEKTOB O€THBIX
KJIACCOB, KOTOPbIE UMMUTPUPOBAIM HA 3amaj MOocie aMEPUKAHCKOW PEBOJIIOIUU B
MOMCKAaX JIYUIIEeH KU3HU U CEITUIUCH BJOJb CPETHETO ATIAHTUYECKOTO MTOOEPEKbS.
Hanpumep, cymectButensHoe Creek — pyuenr 10 1570-x romoB B OpUTAHCKOM
BapUAHTE AHTJIMHCKOTO f3bIKa O3HAYAJO «BXOJHAs WM KOPOTKAas BETBb PEKU»,
YTO, MPHUBEJO K €r0 HUCIOJb30BAaHUIO B 3HAUYCHUHM «Pyd€il» B aMEPUKAHCKOM
BAPHUAHTE AHIJIMMCKOTO A3bIka HaunHas ¢ 1620-e romos. Takxke B AMepUKE ITO
CYLIECTBUTEIILHOE HMEET 3HAYEHUE «BETBb TJIABHOW PEKW», UYTO BO3MOKHO
CBSA3aHO C TeM (PaKTOM, YTO HCCIEIOBATENIM, JBUTABIIMECS BBEPX IO pyciaMm
OCHOBHBIX DPEK, BUJEIM U OTMEYAIM YCThs MPUTOKOB, HE 3HAs, YTO OHU YaCTO
OBbLIH TIOJTHOBOIHBIMHU OTAEIbHBIMU pekamu (Cook, 2000: 101).

CymectButeibHoe zucchini — kabauok (courgette — OpuTaHCKHIA BapHaHT),
HOMUHHPYET OBOIIL, KOTOPBIM Momajg B AMEpHUKYy Ojiarojgaps UMMUTpaHTaM W3
WUtanuum m cranm JOBOJIBHO MONyJsApHbIM. Zucchini — gopMa MHOKECTBEHHOIO
YuCcla OT HMTAIBSHCKOTO ciioBa zucchino. KabGadok mpuHAICKUT K CEMEUCTBY
THIKBEHHBIX, 1 MOXET JIOCTUYb, KaK U ThIKBa, OTPOMHBIX Pa3MepOB, €CIIA JAaTh MY
nepepactd. JTOT OBOIIl aKTUBHO BbIpAIIMBAJIA B KOHIE 19 Beka Ha TEpPUTOPUU
CIIA, rae npoxkuBanu Beixonanbsl u3 Mramuu (Shaw, 2015: 338). B manbHeitiem
Ha3BaHUE MPUKUIIOCH U UCTIOb3YyeTCs 0e3 M3MeHeHul 1o cei neHb. Hanpumep:

| just need the invoice signed for the zucchini and I'm off (Choi).

You're right - it's not zucchini, it's okra. | guess when | was at the store, my

mind was somewhere else (Brownlow).
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Some people also get fancy with their ingredients and make latkes out of
sweet potatoes, zucchini or carrots (Powers).

CymectBurenpHoe apartment — xeapmupa (flat — Opuranckuii BapmaHrt)
MPOM30IIIO OT (PpaHIfy3cKoro «appartement», KoTopoe O3HA4YaJO YacTHBIC
KOMHAaTbI JId IPOXKUBAHUA OAHOI'0 YCJIOBCKA WM CCMBbH B J1OMC. Ho ectp n
Apyro¢ MHCHHC, YTO 3TO CJIOBO IIpUILIO HW3 HTAJIBJAHCKOIO A3bIKA, TOC
«appartimento» o3Ha4yayo OYKBaJIbHO «OTjAelbHOEe MecTo». B 1863 B Amepuke
ObLIH IMOCTPOCHBI AOMA-TOCTUHHIIbI, KOTOPLIC CTAJIM HA3bIBATLCA «apartments»,
rac JraiaM, OCTaHaBJIMBAOIIUMCS B HUX, ITOACHAIHU, YTO 3TO OTACIIBHBIC KOMHATHI,
KOTOpPBLIC CHAIOTCA B apCHAY, C BO3MOXHOCTBIO IIOJHOI'O HMX BBIKYIIA JJIA
nanpHelmero moip3oBanus (Onions, 1966: 211). Hampumep:

That's the apartment Granger tracked Vaziri to (Daly).

This was our apartment in Greenwich Village in Morton Street (Daly).

The attempted break-in caused damage to the apartment door (Flynn).

Due to the ongoing investigation, the Aurora Police Department would not
confirm which chemicals were discovered in the apartment (Shapiro, Pelisek).

CymectButeibHoe biscuit — 6yrouxa (SCONe — OpUTAHCKHUN BapHaHT)
MPOU30ILIO OT CTapOodPaHIy3KOro clioBa «biscuity («IBaXkabl IPUTOTOBICHHBIN).
B 1818 roxy B Hblo-Mopke 3TuM CIIOBOM CTaM Ha3blBaTh MPAKTHYECKU JTH000E
xJ1e000ynouHoe wuznenue. J[aHHOe CyIIEeCTBUTEIBHOE MPUOOPENO COBEPIIECHHO
JIpyroe 3Ha4YeHUE, HEXEeIu B CTapo(paHIly3KOM — «OYEHb MsTKas M CBeXas
oymouka» (Shaw, 2015: 30). Hanpumep:

Chance of getting a biscuit with tea? (Sykes).

May | have a biscuit, please? (McCann).

Drop the biscuit batter by the heaping tablespoonful onto a prepared baking
sheets allowing about 1- inch between mounds (Cora).

CymectButeiabHOoe bum — 6poodsiea (tframp — OpuTaHCKUH BapHaHT)
BCPOATHCC BCCTO IPUIIIO M3 HEMCHOKOro CJcHra, riac «bummler» o3Hayao

«TpaTUTh BpeMs, JEHUTHCS». BrepBbie ciioBo «bumy cTajso ynoTpeOUTEIbHBIM B
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AMEPUKAHCKO-HEMELIKOM SI3bIKOBOM Cpele BO Bpemsa [ pakaaHCKOM BOMHBI B
Awmepuke B apmuu CeBepa. B psanmax manHoil apmum HacuutbiBajoch 216 000
HCMCIOKHNX HUMMHIPAHTOB. C TOoro MoMmeHTa OHO HpH06peTaJIO HOBBIM CMBICIT U K
1910 roxy oHO cTajo O3HAYaTh «JICHUBBIM YelloBeK, Opoasra» (Onions, 1966: 95).
Hamnpumep:

| guess Strozzi hired himself another bum (Woods).

You think I'm some kind of bum or something? (Rice).

He's a bum, Ellis, come on (Choi).

I['maron to scrimp — oOeramb ouenb Mano, 9SKOHOMUMb W3HAYAILHO
HCIIOJB30BaJIOCh, KaK IIPUJIAraTC/JIbHOC 1 UMCJIO 3HAUYCHHUC <<CKyI[HBIﬁ>>. OHo nMmeet
HEMEIIKME KOPHHU MPOMCXO/Is, OT miaroia schrimpfen. Hanpumep:

The way | have to scrimp and save and you wasting money on paints
(Brownlow).

He decides instead to “‘scrimp and save ”— and to collect aluminum cans on
Capitol Hill to make up the difference (Linton).

He felt that he had earned a good one, and did not intend to scrimp himself
(Goodwin).

CJIGI[}IGT OTMCTUTDB, YTO CPCAHCAMCPUKAHCKAA AUAJICKTHAA 06J'IaCTB BHECJIa
HanOOJIBIINN BKJIaJ B PAa3BUTHUC A3bIKA B 3allaJIHBIX IOTATaX W COCTABJIACT OCHOBY
A3bIKA, KOTOpBIfI ceroaHAa IMPHUHATO CUYHUTATh CTAHAAPTHBIM aAMCPUKAHCKHM.
Hctopust pa3Butus u (QOpMUpPOBAHUS aMEPUKAHCKOTO BapuaHTa AHTIIUKWCKOTO

A3bIKA 10 CHUX IIOP AAaJICKa OT CBOCTO 3aBCPUICHMUS.

2.3. bpuraHo-aMepUKAaHCKHEe KOPPEJATHI B COBPEMEHHOM AHIJIMCKOM SI3bIKE

B name Bpems xutenu CIIA u BenukoOpuTanuu pas3roBapuBalOT Ha

aQHTJIUMCKOM SA3BIKE, KOTOpBIfI CUUTACTCA O(I)I/II_[I/IEUILHBIM B 9TUX CTpaHax, HO C
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KQKJbIM JIHEM BO3HHMKaeT Bce OoJibllie pa3iuuuid. B creacTBue 3TOro mosiBUiICS
MU}, 4TO OpUTAHIBI U aMEPUKAHIbl MPAKTHUYECKA HE MOHUMAIOT Apyr Apyra. B
JNEUCTBUTENLHOCTH, MEXAy cobecenHukamu w3 Amepuku u BenukoOpuranuu
MOKET BO3HUKHYTh HEMOHHMAHHE TOM WMJIM MHOW JIEKCUYECKOW €IUHUILBI, HO HE
HACTOJIBKO, YTOOBI OHU COBEPILIEHHO HE MIOHUMAJH APYT APYyTa, BEAb UX BCE PABHO
oObeauHsieT o0 s3bIK. Tak ke, CTOUT OTMETUTh, YTO aMEPUKAHCKHUI BapuaHT
aHTJIMHACKOTO S13bIKa HAMHOTO MPEB30IIEI MO PACIPOCTPAHEHHOCTH B MUPE CBOETO
npapoautens, onarogapst CMU.

OpHMM U3 CaMbIX 3HAUUTENBHBIX Pa3IMYMi B aMEPUKAHCKOM U OpPUTaHCKOM
BapUaAHTaX aHTJIMHCKOIO SI3bIKA SIBJISIIOTCA pas3iinuus B Jiekcuke. CylecTByeT JBa
BH/IA JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUX PACXOKICHUMN:

1. CrpykTypHble BapuaHThl OJHOW M TOW K€ JIEKCUYECKOW EIMHULBI —
CJIOBA, PA3JIMYAIOLIMECs CIOBOOOpPa30BaTEIbHBIMU aPUKCaMU, HO SIBISIOIIMECS
UJEHTUYHBIMU 10 CBOEMY JIEKCHUECKOMY 3HAYEHUIO;

2. be3 oKBUBalleHTHas JIEKCHKa, TO €CTh CJIOBAa M YCTOWYMBBIC
CIIOBOCOYETAHHSI, KOTOpPBIE MWCHOJB3YIOTCSI HAa TEPpPUTOPUM AMEpPHUKH B
aMEPUKaHCKOM BapUAHTE aHTJUHCKOIO s3bIKa, HO HE UMEIOT CBOMX SKBUBAJICHTOB
B OPUTAHCKOM BapHaHTE aHIIMICKOTO si3bika (CMupHuULKuii, 1956: 73).

B nmpuBenennoit Hmwke Tabnuie, coOpaHbl HauOoliee 3HAYUMBIE W
pacnpoCTpaHEHHbIE JEKCUYECKHE €IUHUIbI, MapauiebHO (PYHKIMOHUPYIOLIUE B
JIByX BapHaHTaX COBPEMEHHOTO AHTJHUICKOTO si3blka — OpUTaHO-aMEpUKAHCKHE

KOPPEJISTHI.
Tabnuya

Bputano-amepukaHckue KOppesiThl B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE

American English British English IlepeBona
account bill CUéT
adhesive tape sticking plaster KJICHKas JICHTa
airplane aeroplane camoJéT
aisle gangway NPOXOJ] MEXIY pSIaMH
alumnus old boy OBIBIIMM TIMTOMEL], OBIBIINI
CTYACHT, BBIITYCKHHUK
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apartment

flat

KBapTHpa

apartment hotel

service flats

MHOTI'OKBapTUPHBIA  JIOM €
TOCTUHUYHBIM
o0cCiTyKMBaHUEM, TOCTHHHIIA,
IIe  CHAITCI HOMEpa W
KBapTUPbI

appointment book diary CIKETHEBHUK
ashcan, bin dustbin ypHa
asphalt, blacktop tarmac acanbT

attached home

semi-detached house

JIBa JIoMa ¢ 001l CTEHON

attorney lawyer, solicitor aJIBOKaT

automobile car JIETKOBO# aBTOMOOHJIb
automatic teller machine cashpoint OaHkKomar

backpack rucksack PIOK3aK

baggage luggage Oarax

balcony gallery rajaépka

ball-point pen biro HIAPUKOBAsl pydKa
bangs fringe yéKa

barrette hairslide 3aKOJIKa-TIPSDKKa

to bathe to bath NPUHUMATh BaHHY
bedroom dormitory CHaJTbHS

bill note OaHKHOTA

billboard hoarding PEKJIaMHBIN TIJIAKaT y TOPOTH
billion milliard, thousand million MUJUTAAP]T

biscuit scone Oynouka

bobby pin hair grip, kirby grip 3aKoJIKa JUIs BOJIOC
bomb failure Heyzaaya, IpoBaJl

boro borough TOPOJIOK

braid plait Koca

to broil to grill KAPUTh

bulletin board

noticeboard

OCKa I OOBSIBICHUN

bum tramp Oposira

bun bap Oynouka

by-law ordinance MIOCTaHOBJICHHUE,
pacrnopsipKeHue OpraHoB
MECTHOMU BJIACTH

to call up to ring up 3BOHUTH M0 TeNIe(OHY

candy sweet KOoH(peTa

cart trolley TEJIeXKKA MOKYTIATes
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to catch someone up

to catch up with someone

JOTHaTh, HarHaTb

to charge to put down 3aIMChIBATh HA YCU-TO CUET
city town rOpoJI, TOPOIOK

municipal government corporation MYHUITUTIATUTET

co-worker colleague COCIIY’)KUBEL, TOBapHI IO

pabore, KoJuiera

to connect to put through COeMHUTH (110 TeaedoHy)
corn maize KyKypy3a
corporation company bupma

counterclockwise

anticlockwise

IIPOTUB YaCOBOI CTPEJIKU

creek

stream, brook

pPYKaB peKH, IPUTOK, pydew,
HeOoJIbIIasT peKa

crosswalk pedestrian crossing MCIIEXOAHBIH EPEXO/
curb kerb Ooprop (TpoTyapa)
daylight saving(s) time summer time JIETHEE BpEMS

derby bowler, hard hat [ Instma-KoTes0K

district attorney

public prosecutor

IPOKYpPOP

divided highway

dual carriageway

Jopora ¢ JABYCTOPOHHUM
JIBIDKEHUEM

drawing room living/sitting room TOCTHHAs

drugstore pharmacy, chemist's shop anreKa

eggplant aubergine OakakaH

elevator lift audr

entree main course rJaBHOE OJIF0/I0

express mail special delivery IKCIPECC-TOUTA

faculty staff npogeccopcko-
MIPENOIABATENILCKUI COCTAB

fall autumn OCCHbB

fireman firefighter HOXKAPHBIH

first floor ground floor MIEPBBIA ATaX

four way Cross roads HepeKPECTOK

freshman 1st year undergraduate NEPBOKYPCHHUK

fruit/vegetable store greengrocery OBOIIHOM MarasuH

garbage can dustbin MYCOPHBIH SIINK

gas station petrol station aBTO3aITPABOYHAS CTAHITUS

grade form Kjacc (B IIKOJE) B CMBICTE

rojia 00y4eHust

green thumb

green fingers

CaJOBOOYCCKOC HCKYCCTBO

ham gammon OKOPOK

to hire to employ HAaHUMAaTh

icebox refrigerator XOJIOMITBHUK

ill sick 00JBHOI

intersection Ccross roads NEePEeKPECTOK

jewelry jewellery IOBEJTUPHBIE W3 JIeITHS,
AParouCHHOCTH

junior 3rd year undergraduate CTYAEHT  MPEINOCIIEeTHETO
Kypca

kindergarten nursery JCTCKHIA cajl

laid off redundant MOMABIINN TIOJT COKpAIICHHE

lease/rent let C/1aBaTh B apeHY
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line queue ouepeb

long distance bus coach MEXKTyTOPOIHHIA aBTOOYC
mail post moyTa

main street high street [IEHTpaJIbHAs YJIMIIA TOPOJIa
mall shopping centre TOPTOBBIN IEHTP

marriage clerk's office register office 3AI'C

math maths MaTeMaTHKa

merry-go-round roundabout Kapycelb

movie film bmibM

mute dumb HEMOi

napkin serviette cangerka

notions haberdashery rajaHTepest

oatmeal porridge OBCSIHKA

one way ticket single ticket OUJIeT B OJIMH KOHEII

outlet socket po3eTKa

package parcel MOCHIITKA

panhandler beggar HUIIKHI, TOMpoIIaiKa

parka anorak JUTMHHAS KypTKa c
KaITrOIIOHOM

pedestrian crossing

zebra crossing

MeMIEXOTHBIN TIEPexX 01

precinct district aJIMUHUACTPATUBHBINA OKPYT

principal head master JUPEKTOP IIKOJIBI

public school state school rOCyJapCTBCHHAS IIKOJIA

railway tracks JKEJIC3HOOPOIKHBIC MTYTH

realtor estate agent areHT M0 HEABM)KMMOCTHU

rent hire CHHMATh 170171 Opatp
HAITpOKaT

resume curriculum vitae pe3romMe

row house terrace house JIOM C Teppacoii

rubbish trash MyCOp

salary screw 3apruiata

salesman shop assistant poJIaBell

sales tax value-added tax HaJIOr Ha  JI00aBJICHHYIO

CTOMMOCTDB

savings account

deposit account

cOeperaTeabHbIi cueT

schedule time-table pacrucanue
scone biscuit SUMEHHAs WM IIIIeHWYHas
JICTICIIIKAa
second floor first floor BTOPOI1 ATaK
senior pensioner NIEHCHOHEP
sidewalk pavement or footpath TPOTyap
soccer football byTo0
steps staircase JICCTHHIIA
stop light/signals traffic lights ceeTohop
store shop MarasuH
teller cashier Kaccup
thru through yepes
top roof KpBIIIa
traffic jam hold up npoOKa
train station railway station BOK3aJI
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tuxedo dinner jacket CMOKHHT

two weeks fortnight JIBE HEJCITN

under basement cellar 0/1BAT

underpass subway MI0JI3EMHBIN TIEPEX 0T

unemployment
compensation

dole, unemployment pay

nocobwue 1o 6e3padorurie

vacation holiday OTIYCK

vacuum hoover BLIECOC

washing-up bowl dishpan PaKOBHHA JIJISl MBIThSI ITOCY/IbI

wire telegram TeerpaMmma

wrench spanner rae4yHbII KIII0Y

zee zed HOCJICHSS OykBa
AHTJIMICKOTO andaBuTa

zip code post code MOYTOBBII MH/ICKC

zucchini courgette Ka0auoK
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BriBoasl o I'VJIABE |1

B pesynbrate pabOTBl HAJ OPAKTUUYECKOM YacThlO  HACTOSIIETO
uccienoBanus, Obulo ycrtaHoBieHo, uto CIIA wuMeer dYeThipe OCHOBHBIE
JTMAJIEKTHBIE 00JIACTH, KOTOphle (OPMUPOBAIUCH B PaHHHUM MEPHUOA OCBOCHHUS
AMepuKH.

Tak >xe, ObLJIO BBISBJICHO, YTO 3HAUMUTEIBHBIM BKJIAJl B JIGKCUYECKUU (HOHJ
aMEPUKAHCKOI0 BapUaHTa COBPEMEHHOI'O AHIVIMMCKOTO sI3bIKa BHECIM 3amajHo-
apUKaHCKUE U €BPONEICKUE S3bIKU. S3BIKM appUKAHCKUX pabOB, KOTOpbIE OBbLIU
npuBe3eHbl Ha TeppuToputo CIIIA B paHHMIl Tiepuod, U S3BIKM €BPOMNEHCKHUX
MIEPECENICHIIEB CMENIMBAINCh C OPUTAHCKMM BapUAaHTOM AaHTJMHCKOrO SI3bIKa U
a3pikaMu  kKopeHHoro HaceneHusi CIIIA, B pesynprate 4ero B aMEpUKAHCKOM
BAPUAHTE AHIJIMKCKOIO SI3bIKA MOSBWIMCH JIEKCUYECKUE €AUHHULIBL, OTIINYAOIIUECS
WJIM OTCYTCTBYIOIIME B OPUTAHCKOM BapUAHTE aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

B nenom, 3auMcTBOBaHUS U3 IPYTUX SI3bIKOB U KYJBTYP U UX CMEIIMBAHHUE,
OKazaJli OrpOMHOE BIHUSHHE Ha (OPMUPOBAHHE AaMEPUKAHCKOTO BapHaHTa
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa, KOTOPBIM 0 CUX TMOP OCTAETCS MOJABEPKECHHBIM U3MEHECHUSIM
Y HOBOBBEJICHUSIM.

Hamu Obu1 coOpan u 00001IeH MaTepuas, MOKa3bIBAIOIINN OCHOBHBIC
pas3nuyus B JIGKCUKE B aMEPUKAHCKOM M OPUTAHCKOM BapUaHTaX COBPEMEHHOIO
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

[IpuBeneHHBIN WILTIOCTPATUBHBIN (haKTHUYECKUI MaTepHall CBUIETEILCTBYET,
YTO aMEPUKAHCKUM BapUaHT aHTJIUNCKOTO si3bIKa (DOPMUPOBAJICSA O] BIUSHUEM
pa3HBIX (PaKTOPOB, CBA3AHHBIX C OCBOCHHUEM HOBBIX TEPPUTOPUN BBIXOAIIAMHU W3
COBEPIIIEHHO pa3HbIX CTpaH, OOpa30BaHWEM HOBOTO TOCYAApCTBA, BIUSHUEM
pPa3HBIX KyJbTYyp mepecesicHueB. Ha cerogHsmHui JeHb aMEPUKAHCKUN BapUaHT
aHTJIMHACKOTO s3bIKa HE 00J1a7aeT O(UIMATBLHBIM CTaTyCOM, OJHAKO OH TOJYYHII

mMpokoe pacnpoctpanenue B mupe. C kaxasiM rogom CIHIA mporpeccuBHO
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pa3BuBaeTcs, Bce O0JIbIIE pacpOCTPAHAETCA KYJIbTypa 3TOM CTpaHbl, CKa3bIBAETCSA
HPKOHOMHYECKOE M TOJUTUYECKOE BIUSHUE 3TOr0 TOCyAapcTBa Ha BECh MM,
MO3TOMY 3HAYEHUE aMEPUKAHCKOTO BAPHMAHTA AHTJIMMCKOTO SI3bIKa OYEHBb BEIMKO.
Pa3BuTue M pacnpocTpaHEHUE 3TOTO fA3bIKa IMPOJIOJDKAETCA M ceddac, U OH BCE

Yallle pacCMaTpUBaECTCs, KAK HE3aBUCUMBIH S3bIK.
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SAK/IIOYEHUE

HcTopust aHTIIMHACKOTO A3bIKa M €r0 Pa3BUTHE B TEUEHUE COTEH JIET, Ooraras
JIEKCHKa M JOBOJBHO IPOCTasi I'paMMaTHYecKas CHCTEMa JENAKT AHIJIUNCKAN
OJIHAM W3 CaMbIX MHTEPECHBIX S3bIKOB. HeylHMBUTENIBHO, UTO OH CTaJl MHUPOBBIM
A3BIKOM HOMEp OJIMH, UCII0JIb3YEMbIM MUJUIMOHAMH FOBOPSAIIUX 10 BCEMY MHUPY.

MpI B3su Ha ce0sl Liejb, KaK YKa3aHO BO BBEJECHUH, PACCMOTPETh pa3inyus
B JIEKCUKE aMEPUKaHCKOT0 BapuaHTa aHIJIMICKOTO s3bIKa U OPUTAHCKOTO BapHaHTa
aHTJIMHACKOTO $3blIKa B HMCTOPUYECKOM acmlekTe. Pe3ynbTaThl MNpearnpUHATOTO
aHaJIn3a MO3BOJISIOT 3aKJIIOUNTh, YTO UCTOPUUECKHUM (DAaKTOP BBICTYIAET KaK OJIUH
U3 OCHOBOIOJIATalOIIUX JIJIsl PACKPBITUSL TPOOJIEMBI UCCIIEI0BAHUS.

HUctopust u pa3Burhue OpUTAHCKOIO M aMEPUKAHCKOrO BapUaHTOB
AHIJIMHACKOTO SI3bIKA KaK JIByX OCHOBHBIX BapHaHTOB, IOKa3bIBAIOT, 4YTO Ha
pa3BUTHE pa3HbIX S3bIKOB OKa3bIBAIOT BIMSHHUE pPA3IUYHble MOTPEOHOCTH
rOBOPSIIIMX B Pa3HbIX reorpapuueckux Toukax. Pa3zHble conuanbHbIE YCIOBUS U
HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH, TaKXe€ CIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO OAMH
A3BIK JIEJINTCS HA JBA OCHOBHBIX BapHAHTA.

B 3amaum pgaHHON wuCciaedoBaTEIbCKOM pabOThl BXOJWJIO BBISBICHUE
OTJENIbHBIX pa3IMuuii B aMEPUKAHCKOM M OpUTAHCKOM BapHaHTax aHTIHUIICKOTO
A3plka B oOsacTu Jiekcuku. HacTosdiee uccienoBaHue MOKa3bIBae€T, YTO XOTS
JEKCUYECKUE pa3JIM4YUsl HE HOCAT CHCTEMHOTO XapakTepa, OHHU SBIIIOTCA
JIOCTATOYHO PENPE3EHTATUBHBIMU B KOJMYECTBEHHOM OTHOLIEHWU B CIIOBAPHOM
3arace JByX MCCJIETyEMbIX BAPUAHTOB COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOTO S3bIKA.

Bce coOpanHbie B TaHHON paboOTe JIEKCHUECKUE €IMHULIBI OTPAXKAIOT MaIYIO
JIOJTI0 JIEKCHUYECKOro 3amaca si3pikoB BenukoOpurtanuu u Coenunennsix lltaTos
Amepukn. Ha mnpumepe HEKOTOPbIX OpUTAHCKUX CIIOBAPHBIX E€IWHUI M UX

AMCPHUKAHCKHNX OKBHUBAJICHTOB MEI IMOKa3aJik, 4YTO 4aCTO, KOraa B ABYX BapHaHTax
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HCIIOJB3YIOTCSA OJHU M TC K€ CJIOBA, (I)paSBI HWIJIM UAUOMBI, OHHU MOI'YT BbIpa’XaTb

COBCPIICHHO PAa3HOC 3HAYCHUC.

Matepuan U3M0KEHHBIH B JaHHON HCCIEAOBATEIBCKON paboTe MO3BOJIAET
cAenaTh BBIBOJ O TOM, YTO Pa3BUTHE M IMOSBICHUE aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA HE SIBJISICTCS XAOTHYHBIM M CIy4YallHbIM mpoueccoM. Ero
pa3BUTHE MOXKHO OOBSICHUTH TE€M, YTO AHIJIOSI3bIYHBIE MHUTPAHThl OKa3aJUCh HA
HOBOM 3eMJIe ¢ ero oTyIndaBIieics ot bputanuu cpenoi ooutanus. Kiaccuaeckuii
OpUTAHCKUI BapUaHT aHTJIMMCKOTO SI3bIKA MOJBEPTCS BIUSIHUIO JPYTUX S3BIKOB, B
YAaCTHOCTH KOPEHHBIX KXUTEJIIEM aMEPUKAHCKOTO KOHTUHEHTA, MEPECEIICHILIEB U3
Adpukn u EBpombl. Tak ke, cieayer OTMETUTb, 4YTO (OPMHpPOBAHUE
cooctBeHHoro  s3pika  CIHIA  00yCIIOBIIEHO  COIMAIBbHO-?KOHOMHUYECKUMU
dbakTopamMu, B YaCTHOCTU TIOCTPOCHHMEM HOBOIO TOCYAapCTBAa, CO CBOUM
MOJIUTUYECKUM CTPOEM, KYJIbTYpPOH U OBITOM.

AMepHKa cTajla UMIEpUEH-TIPEEMHUIIEN, KOTOpasi pa3BUBAJIIACH HA OCHOBE
bpuTaHCKOM KOJIOHMAJIBHOM CHUCTEMBI, CO CBOMMHU HOBBIMHU LEJIAMU, 3aJa4aMU U
JIO3yHTaMH, HO YX€ C TPUBBIYHBIM W HauboJiee H3BECTHBIM W MPOCTHIM
OpUTAaHCKMM  BapMaHTOM  AHIJMHCKOrO  fA3bIKA. AMEpPUKAHCKUH  BapUaHT
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA UMEJ 11eJ1h IPOTUBOMOCTABUTE CE0S1 CBOEMY MPAPOIUTEIIO, HO
IPUBHECS B HETO CBOU PEAJIUHU.

B naHHOW wuccnenoBaTenbCKo padoTe ObUIM PAaCCMOTPEHBI Pa3IMUHbIC
MHEHHUS JIMHTBUCTOB IO TMpoOJjieMe HWCCIeAOBaHUs, HU3YYCHBI JICKCUYECKHE
pazuuus MEX1y OPUTAHCKUM M aMEPUKAHCKMM BapHaHTaMU aHTJIUHUCKOTO sI3bIKa,
ONHMCAaHa UCTOPHUS PA3BUTHS aHTJIMHCKOTO SI3bIKA HA TEPPUTOPUN AMEPHKH.

Ha ocHoOBe BBIINIEU3IOKEHHBIX TPOOJIEM, MBI TPUIUIM K CICTYOIINM
BBIBOJIAM:

1. Ha ceromgHsmmHui JA€Hb AaMEPUKAHCKUM aHTJIMHCKUM HE SBISETCS
CaMOCTOATENLHBIM, U TPEACTABIsICT COOOM JHUIIh BapuaHT COBPEMEHHOTO

AQHTJINMCKOTO S3bIKA.
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2. SI3BIKM M KyJbTYpPHl JPYrMX CTpaH OKas3aidu OoJIbIlIOe BIWSHUE Ha
dbopmupoBanue, pa3BuTHe © (GYHKIUOHUPOBAHHWE JIEKCHYECKOTO COCTaBa
aMEpPUKaHCKOTO BapUAHTA aHIJIMMCKOTO S3bIKA.

3. bpuraHckuidi BapuaHT aHIJIMKCKOro s3blka Ha Tepputopun CIIA
MOCTETICHHO BBITECHAETCS M3 OOIIero ymoTpeOJeHus, TIaBHBIM 00pa3oM TOJ
BiusHueM CMU.

AHITIUMHACKUN SI3BIK SIBJSIETCS OYEHb AMHAMHUYHBIM W PAa3BHBACTCA IO CEU
JeHb. MBI MOKEM TOJBKO MpEAroJaraTb, CTaHyT JIM pacCMaTpUBaEMbIe B padoTe
JIBa BapuaHTa S3bIKa OJMHAKOBBIMU B OyAyLIEM, M CMOKET JII aMEpPUKAHCKUU
BAPUAHT AHTJIMICKOTO SI3bIKA MOJYYUTh HE3aBUCUMBIN cTaTyc. B HacTosmee BpeMs
aMEPUKAaHCKUI BApUAHT AHTJIMHCKOIO SI3bIKa U OPUTAHCKUI BapHAHT aHTJIMICKOTO

A3bIKA OCTAKOTCA OAHHUM A3BIKOM, ITPCACTABJICHHBIM JIBYMS BapUaHTAMM.



50

CIIMCOK UCITOJIb30BAHHOM JIMTEPATYPHI

1. Autpymuna I'.b., AdanacseBa O.B. Jlekcukonorus aHrIMHCKOTO S3bIKA.
— M., 1985. - 327 c.

2. Apaxun B.J[. Uctopus anrawuiickoro s3bika. — M., 1985, 2001. — 272 c.

3. Apbekosa T.U. Jlekcukoaorust aHTIMHCKOTO s3bIKa. — M., 1977. — 267 c.

4. bonpapuyk I'.I'., bypas E.A. OcHOBHbIE pa3nuuus MEXIy OpUTaHCKUM U
amepuKaHckuM anrnuickum. — M., 2008. — 136 c.

5. bpeiikOym B. CyxeHo i aHTJIMACKOMY CTaTh YHUBEPCAIbHBIM SI3IKOM
Bcero mupa? — M., 1965. — 48 c.

6. lomybmoBa M.I'. K Bompocy 0 JeKCHMYECKHMX OCOOCHHOCTSIX
amepukanckoro anriuiickoro // Bectauk TI'Y. — Tomck, 2007. — C. 51 — 54.

7. JomamHeB A.M. PomaHO-repMaHCKHME SI3bIKM U JIMAJEKThl €IUHOTO
apeana. — M., 1977. —45 c.

8. EBnokumoB M.C,, [Inees I'"M. Kpatkuit CIIPABOYHUK
aMepUKaHOOpUTAaHCKUX cooTBeTCTBUHN. — M., 2000. — 112 c.

9. 3a6otkmHa B.M. HoBas jexcruka COBPEMEHHOTO aHTIIMMCKOTO SI3BIKA. —
M., 1989. - 172 c.

10. HWmsanosa IW.II., Yaxosu JLIIL., benseBa T.M. HMcropus aHriauickoro
s3bIKa. YUeOHUK, XpecToMatusl, ciioBapb. — CI16, 1999. — 412 c.

11. MHWasum b.A. Ctpoii COBPEMEHHOTO aHTJIMHMCKOTO S3bIKa: YueO.
nocobue Il CTy/I€HTOB Me1arori4ecKuX HHCTUTYTOB. — 2-¢ u3fd. — JI., 1971. — 198
C.

12. Kaydosa JI.A. OTnuuutenbHble OCOOCHHOCTH IOKHBIX IHAJIEKTOB B
aMEpPUKaHCKOM aHIJIMIUCKOM. — YHHUBepcuTeTckue urenus, 2006. — [DneKTpOHHbBIN
pecypc]. — Pexum JOCTyTIA:
http://www.pn.pglu.ru/index.php?module=subjects&func=printpage&pageid=1717
&scope=page (mata oopamienus 11.01.2017).



51

13. Komuccapor B.H. CnoBo o mepeBojge. — M.: MexayHapoaHbie
otHomeHus, 1973. — 214 c.

14. Kpuctramn JI. AHrnuiickuii si3bIk Kak TioOanbpHBIN. — M.: Becb Mup,
2001. — 240 c.

15. Kpynuos B. H. Anxrmwmiickuiéi s3pik:  Kypc mepeBoga. — M.:
MexayHapoaabie oTHOIIeHus, 1979. — 232 c.

16. Kypar X. JIuarsuctuueckuit atinac Coequnennsix [lltaToB n Kanaapl. —
M., 1961. - 200 c.

17. Kyrarenangze C.C. CoBeTbl 3MU30JUYECKOMY IIEPEBOIUUKY. —
HoBocubupck: M3narensctBo nHCTHTYTa MaTeMaTuku, 2000. — 194 c.

18. Jlesentasib B. ['oBopum mno-amepukancku. IIpaktudyeckoe mocodue 1o
pa3BUTHIO pa3roBopHbIX HaBbIKOB. — New York: ECTACO, 2004. — 172 c.

19. JleonoBuu O.A. Tonmonumsl CIIA: YyeOHoe mocoOue mo aHTIUHCKOMY
a3bIKy. — M., 2004. — 247 c.

20. Hectepuyk I'. B. CILIA u Amepukanisl. — M.: Beicmas mkomna, 1997, —
238 c.

21. Onapuna E.O. fA3bik u kynerypa: C6. 0630poB. — M.: UTHUOH, 1999. —
109 c.

22. OmenkoBa B.B. fI3pik u kyneTypa BemuxoOputanuu, CIIA, Kanagsi,
Asctpanuu, Hoont 3emanauu. — M., 2004. — 336 c.

23. CnennoBuu B.C. YuebHoe mocobue mis cryaeHtoB BY3os. Ilepesos.
Translation Difficulties (Anrmuiickuit — pycckuit). — Munck: HTOOOO Tetpa
Cucreme, 2001. — 270 c.

24. Cvupaunkuii A.W. Jlekcukonorus aHriauickoro sipika. — M., 1956. —
260 c.

25. Tep-MunacoBa C.I'. SI3bIKk M MEXKyJNbTypHass KOMMYyHUKalus. — M.,
1998. — 624 c.

26. @edpunoBa A.B. AMepukaHCKUN AHIIIMICKUNA — OCHOBHBIE PA3IHUHUS
OpUTaHCKOTO M aMEpPUKAHCKOTO BapUAHTOB AHIJIMHCKOIO fA3bIKa. — Spociasib:

MVYBbuHT, 2002. — 16 c.



52

27. XaputoHuuk 3.A. Jlekcuka aHTIUHACKOTO si3bIKa. — MuHck, 1992, — 119

28. lBeitep A.Jl. Jluteparypusiii anrnuiickuil si3pik B CIIA u AHraum. —
M., 1971.-200 c.

29. lsesiniep A.Jl. Ouepk coBpeMeHHOro aHriuiickoro si3pika B CILIA. —
M., 1963. - 216 c.

30. UIseiitiep A.Jl. CoumanbHast auddepeHuranus aHrIicKoro s3bIKa B
CIIA. -M.,, 1983. - 216 c.

31. SlpueBa B.H. Pa3BuTHe HaIMOHAIBHOTO JHMTEPATYPHOIO AHTIIMHCKOTO
s3bika. — M., 1969. — 288 c.

32. Bo Langkilde. Tourism Tattler. Accent on tourism. — South Africa, April
1993. - 14 p.

33. Cook A. American Accent Training. A guide to speaking and
pronouncing colloquial American English. — Barron’s, 2000. — 162 p.

34. Crystal D. English as a Global Language. — Cambridge: Camb. Univ.
Press, 2000. — 228 p.

35. Jake Tapper. Eyes on Jou. — A South Dakota Publication, Summer
1993. — 36 p.

36. Josephine Bacon. American versus British English: why Translators
Need to know the Difference. — Translator Education, 2005. — 213 p.

37. Krapp G.R. The English Language in America. — N.Y., 1960. — 246 p.

38. Mencken H.L. The American Language. — Waking Lion Press, 2010. —
482 p.

39. Metcalf A. How we Talk. American Regional English Today. — Boston;
New York, 2000. — 206 p.



53

CIIMCOK UCIOJIb30BAHHBIX CJIOBAPEM

1. l'onnenxkoB M.A. Ocrtopoxno! Hot dog! CoBpeMeHHBII aKTUBHBIN
English. — 2-e uznanue, ucnp. u gom. — M., UePo, 1999. — 181 c.

2. MatromenkoB B.C. CnoBapp asrimiickoro ciedra. OcoOeHHOCTH
ynotpebnenus cienra B CeBepHoil AMmepuke, BenukoOputanuu u ABCTpanu. —
M., 2002. - 176 c.

3. Materoc M. Dictionary of Americanisms on Historical Principles. — M.,
1951. — 764 c.

4. Tomaxun I'.JI. Dictionary of USA. — M., 1999. — 632 c.

5.YepunoB I'. B. AmepukaHCKuii BapwaHT. AHIIO-pycCKUH / pyccko-
aHrmiickuii ciosaps. — M., 2001. — 1088 c.

6. Onions S.T. The Oxford Dictionary of English Etymology. — London:
Oxford University Press, 1966. — 1042 p.

7. Partridge E. A Short Etymological Dictionary of Modern English. —
Routledge Press, 1977. — 992 p.

8. Pickering J. A Vocabulary, or Collection of Words and Phrases which
have been supposed to be Peculiar to the United States of America. — Nabu
Press, 2010. — 216 p.

9. Shaw E., Delaporte Y. A Historical and Etymological Dictionary of
American Sign Language. — Gallaudet University Press, 2015. — 344 p.

10. Webster N. American Dictionary of the English Language. —
Foundation for American Christian Education. — 828 p.



54

CIIMCOK HCTOYHUKOB ®PAKTUYECKOI'O MATEPHAJIA

1. Audubon M. Audubon and his Journals, Vol. 2. — University Press: John
Wilson and Son Cambridge, U.S.A., 2012. — 529 p.

2. Baker K. Those Kansas City Blues: A Family History. — [DnekTpoHHBIit
pecypc]. — Pexum gocrtyma: http://www.thedailybeast.com/those-kansas-city-
blues-a-family-history-1?source=dictionary (nata oopamenus: 12.04.2017).

3. Barber H. The Aeroplane Speaks. — Benediction Classics, 2010. — 155 p.

4. Besant W. The Ivory Gate, a new edition. — Adamant Media Corporation
Press, 2005. — 367 p.

5. Broun H. The Boy Grew Older. — CreateSpace Independent Publishing
Platform, 2015. — 120 p.

6. Brownlow L. Perfect Valentine’s Day Feast. — [DnexTponHsIii pecypc]. —
Pexxum J0CTYyIIa: http://www.thedailybeast.com/perfect-valentines-day-
feast?source=dictionary (mara oopamenus: 29.03.2017).

7. Charney N. Curtis Sittenfeld: How | Write. — [DnextponHsIii pecypc]. —
Pexxum J0CTYyTIa: http://www.thedailybeast.com/articles/2013/06/26/curtis-
sittenfeld-how-i-write.html?source=dictionary (nara obopamienus: 16.04.2017).

8. Choi K. Korean New Year recipes. — [DnekTpoHHbII pecypc]. — Pesxxum
JOCTyTIA: http://www.thedailybeast.com/korean-new-year-recipes?source=
dictionary (nmata o6pamenus: 29.03.2017).

9. Clift E. A College Degree Worth the Wait. — [DnexTpoHHbIi pecypc]. —
Pexxum  moctyma:  http://www.thedailybeast.com/a-college-degree-worth-the-
wait?source=dictionary (mara ooparenus: 12.05.2017).

10. Close P. Northern Nut Growers Association Report of the Proceedings at
the Forty Second Annual Meeting Urbana. . — [DnektponHsslii pecypc]. — Pexum
JOCTyma: https://www.archive.org/details/northernnutgrowe25935gut (mara

obpamenwus: 13.02.2017).



55

11. Cottle M. Turning Spotlight on Mitt Romney Siblings Could Help
Humanize GOP Nominee. — [DnektpoHHbIi pecypc]. — Pexum nocryma:
http://www.thedailybeast.com/turning-spotlight-on-mitt-romney-siblings-could-
help-humanize-gop-nominee?source=dictionary (y1ata oopamenus: 16.04.2017).

12. Crair B. Mark Wahlberg's The Fighter: Enough With the Boston
Movies! — [DnexTponHbIit pecypc]. — Pexum JOCTYyTIA:
http://www.thedailybeast.com/mark-wahlbergs-the-fighter-enough-with-the-
boston-movies?source=dictionary (marta oopamenus: 16.04.2017).

13. Cunningham E. Couples Clothes Swapping Isn’t Just for Kimye. —
[DnexTpoHHbIi pecypc]. — Pexum JOCTyTIA!
http://www.thedailybeast.com/couples-clothes-swapping-isnt-just-for-
kimye?source=dictionary (mara oopamenus: 23.04.2017).

14. Daly M. Wisconsin Political Attack Ad Forces Mom to Re-Live
Anguish Over Murdered Son. — [DnektpoHHbI pecypc]. — Pexum nmocryma:
http://www.thedailybeast.com/wisconsin-political-attack-ad-forces-mom-to-re-
live-anguish-over-murdered-son?source=dictionary (marta oOpareHus:
29.03.2017).

15. Dard C. Perils and Captivity. — CreateSpace Independent Publishing
Platform, 2016. — 235 p.

16. DeLLuca M. Dave Brubeck Was Jazz’s Greatest Centrist. —
[Dnexrponnsiii pecypc]. — Pexxum nmoctyma: http://www.thedailybeast.com/dave-
brubeck-was-jazzs-greatest-centrist?source=dictionary (maTa oOpaIleHHUS:
04.03.2017).

17. Dimond D. The Story Behind the Latest Michael Jackson Bombshell. —
[OnexTpoHHBIN pecypc]. — Pexxum poctyna: http://www.thedailybeast.com/the-
story-behind-the-latest-michael-jackson-bombshell?source=dictionary (mata
obpamenus: 04.03.2017).

18. Dixon R. The Human Side of Animals. — Pocket Books, 1954. — 178 p.

19. Dzieza J. Best New York Times Corrections Ever: 'The Shining,’

Twilight Sparkle & More. — [OnexktpoHHBIH pecypc]. — Pexum pocryma:



56

http://www.thedailybeast.com/articles/2012/02/03/best-new-york-times

corrections-ever-twilight-sparkle-orcs-more.html?source=dictionary (mara
obpamenus: 23.04.2017).
20. Eighth  Annual Meeting. — Concord, N.H. the Rumford

Press, 2006. — 103 p.

21. Flandrau C. The History of Minnesota and Tales of the Frontier. —
Create Space Independent Publishing Platform, 2016. — 204 p.

22. Flynn T. This Week’s Hot Reads: Nov. 25, 2013. — [DeKTpOHHBII
pecypc]. — Pexxum gocrtyma: http://www.thedailybeast.com/this-weeks-hot-reads-
nov-25-2013?source=dictionary (gata oopamenus: 29.03.2017).

23. Frum D. Are Conservative Civil Wars a Good Idea? — [DnekTpoHHBI#
pecype]. — Pexxum moctyma: http://www.thedailybeast.com/are-conservative-civil-
wars-a-good-idea?source=dictionary (mara oopamenus: 12.04.2017).

24. Garrett R. The Highest Treason. — CreateSpace Independent Publishing
Platform, 2011. — 48 p.

25. Ghoshal N. Processing the Murder of Eric Ohena Lembembe. —
[DnexTponubIit pecypc]. — Pexum JOCTYIIA:
http://www.thedailybeast.com/processing-the-murder-of-eric-ohena-
lembembe?source=dictionary (nara ooparenus: 09.04.2017).

26. Givhan R. Miuccia Prada and Emporio Armani: Milan Spring 2013
Collections. — [2nexTponHbIit pecypc]. — Pexum JOCTyTIA:
http://www.thedailybeast.com/miuccia-prada-and-emporio-armani-milan-spring-
2013-collections?source=dictionary (nara oopamienus: 11.04.2017).

27. Green G. Artur Davis Spurns Black Caucus. — [DnexkTpoHHbIH pecypc].
— Pexum  gocryma:  http://www.thedailybeast.com/artur-davis-spurns-black-
caucus?source=dictionary (mara ooparmenus: 02.05.2017).

28. Grisham J. John Grisham's First Short Story: Part Two. -
[DnexTpoHHbI pecype]. — Pexxum moctyma: http://www.thedailybeast.com/john-
grishams-first-short-story-part-two?source=dictionary (maTta oOpameHus:
08.04.2017).



57

29. Grove L. Hugh Hefner, Newly Engaged, Responds to Complaints From
Ex-Girlfriend. -  [Dnekrponnsiii  pecypc]. —  Pexmm  gocryma:
http://www.thedailybeast.com/hugh-hefner-newly-engaged-responds-to-
complaints-from-ex-girlfriend?source=dictionary (nata oopamenus: 09.04.2017).

30. Haglage A. Ganjapreneurs Flock to Colorado Following Marijuana
Legalization. — [@nexTponnslit  pecypcl]. —  Pexum  pocryma:
http://www.thedailybeast.com/ganjapreneurs-flock-to-colorado-following-
marijuana-legalization?source=dictionary (marta oopamenus: 18.04.2017).

31. Harold MacGrath H. The Pagan Madonna. — Grosset & Dunlap Press,
1967. — 185 p.

32. Hughes T. Tom Brown at Rugby. — Kessinger Publishing, LLC, 2007. —
404 p.

33. Hunt J. Travel Tips: New York’s Best Pampering Spots. —
[Dnexrponnsiii pecypc]. — Pexxum nocrtyma: http://www.thedailybeast.com/travel-
tips-new-yorks-best-pampering-spots?source=dictionary (mata  oOparieHus:
19.04.2017).

34. Jacobs S. Carly Fiorina, CA Senate Candidate, Jets to Israel during
Campaign. — [ DJIEKTPOHHBI pecypc]. — Pexum JOCTyIIa:
http://www.thedailybeast.com/carly-fiorina-ca-senate-candidate-jets-to-israel-
during-campaign?source=dictionary (mata oopamenus: 19.04.2017).

35. Jones L. Don Carpenter Was a Novelist Both Lacerating and
Forgiving. — [DnexTponHbIit pecypc]. — Pexum JOCTYyTIA:
http://www.thedailybeast.com/don-carpenter-was-a-novelist-both-lacerating-and-
forgiving?source=dictionary (mxara obparienus: 22.03.2017).

36. Katz M. My Man Crush on JFK, Jr. — [DnekTponHsIii pecypc]. — Pexum
JIOCTYyTIA! http://www.thedailybeast.com/my-man-crush-on-jfk-
jr?source=dictionary (nara oopamenus: 12.04.2017).

37. Khakpour P. What | Saw at the Revolution. — [DnekTpoHHBIH
pecypc]. — Pexwmm moctyma: http://www.thedailybeast.com/what-i-saw-at-the-
revolution?source=dictionary (mara oopamenus: 19.04.2017).



58

38. Kuttner H. The Ego Machine. — CreateSpace Independent Publishing
Platform, 2013. — 84 p.

39. Lake E. Iran Is Using a Neocon to Hack Its Foes. — [DaekTpoHHbIi
pecypc]. — Pexum JOCTYTIA:
http://www.thedailybeast.com/articles/2014/05/30/iran-is-using-a-neocon-to-hack-
its-foes.html?source=dictionary (mara oopamenus: 19.04.2017).

40. Lohrman P. The Big Tomorrow. — CreateSpace Independent Publishing
Platform, 2015. — 32 p.

41. McDermid V. — [Dnekrponnsii pecypc]. — Pexum pgoctyna:
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/meat-axe (mara oGpameHus:
18.04.2017).

42. Mencken H. The Stacks: H.L. Mencken on the 1904 Baltimore Fire. —
[OnexTpoHHBIH pecypc]. — Pexum moctyma: http://www.thedailybeast.com/the-
stacks-hl-mencken-on-the-1904-baltimore-fire?source=dictionary (mata
obpamenus: 09.04.2017).

43. Milani A. 10 Questions for Ahmadinejad: What the Media Should Be
Asking. — [DneKTpOHHBII pecypc]. — Pexum JIOCTyTIA:
http://www.thedailybeast.com/10-questions-for-ahmadinejad-what-the-media-
should-be-asking?source=dictionary (nata oopamenus: 04.03.2017).

44, Nadeau B. Train in Spanish Crash Was Going Way Too Fast. —
[OnexTpoHHBIN pecypc]. — Pexxum moctyma: http://www.thedailybeast.com/train-
in-spanish-crash-was-going-way-too-fast?source=dictionary (mata oOparieHus:
19.04.2017).

45. O'Hanlon M. How U.S. Cities Can Protect Themselves Against
Bombing Attacks. — [DnextponHblii pecypc]. — Pexumm  gocrymna:
http://www.thedailybeast.com/how-us-cities-can-protect-themselves-against-
bombing-attacks?source=dictionary (mara ooparenus: 18.04.2017).

46. Pape E. Carla on the Couch. — [DnekrponHsiii pecypc]. — Pexum
JOCTyTIA: http://www.thedailybeast.com/carla-on-the-couch?source=dictionary
(mata obpamenus: 02.05.2017).



59

47. Powers J. Hanukkah Recipe for Potato Pancakes. — [DaekTpoHHBIH
pecypc]. — Pexxum moctyma: http://www.thedailybeast.com/hanukkah-recipe-for-
potato-pancakes?source=dictionary (mata oopamienus: 29.03.2017).

48. Rao M. Must Read Fiction: ‘Prague Fatale,” ‘Derby Day’ and More. —
[DeKTpOHHBII pecypc]. — Pexum JOCTyTIA:
http://www.thedailybeast.com/articles/2012/05/09/must-read-fiction-prague-fatale-
derby-day-and-more.html?source=dictionary (1ata oopamenus: 22.03.2017).

49. Raymond E. Jessica The Heiress. — Whitman Publishing
Co, 1904. - 219 p.

50. Rice A. Mr. Opp. — Kessinger Publishing, LLC, 2008. — 332 p.

51. Rice G. My Adventures with Your Money. — St. Martin's Press, 2013. —
304 p.

52. Richmond P. The Stacks: The Death of a Rodeo Cowboy. —
[Dnexkrponnsiii pecypc]. — Pexxum mocrtyma: http://www.thedailybeast.com/the-
stacks-the-death-of-a-rodeo-cowboy?source=dictionary (mara oOpareHus:
11.04.2017).

53. Sepkowitz K. Rand Paul Ophthalmology Certification Scandal: Why it
Matters. — [DnexrponHbIii pecypc]. — Pexum JOCTyTIA!
http://www.thedailybeast.com/rand-paul-ophthalmology-certification-scandal-
why-it-matters?source=dictionary (mata ooparmienus: 18.04.2017).

54. Sharma P. Memo From the Streets of Tehran. — [DnekTpoHHBI#
pecypc]. — Pexxum mocrtyma: http://www.thedailybeast.com/memo-from-the-streets-
of-tehran?source=dictionary (narta ooparmienus: 19.04.2017).

55. Sherr L. One Woman's Formula for Change. — [DaekTpoHHBI#
pecypc]. — Pexxum poctyma: http://www.thedailybeast.com/one-womans-formula-
for-change?source=dictionary (mara oopamenus: 11.04.2017).

56. Shire E. Marlo Thomas Says Girls Should Feel Free to Be Like Hannah
Horvath. — [ DneKkTpOHHBIN pecypc]. - Pexum JlocTyna:
http://www.thedailybeast.com/marlo-thomas-says-girls-should-feel-free-to-be-like-

hannah-horvath?source=dictionary (1ara oopamenus: 19.04.2017).



60

57. Smith R. One Red Rose for the Green Kid Who Won the Kentucky
Derby. — [@nexTponHsIit pecypc]. — Pexum JI0CTyTa:
http://www.thedailybeast.com/one-red-rose-for-the-green-kid-who-won-the-
kentucky-derby?source=dictionary (mara oopamenus: 22.03.2017).

58. Shaw J. Boys and Girls Biography of Abraham Lincoln. — CreateSpace
Independent Publishing Platform, 2017. — 134 p.

59. Stern M. James Franco Shot His New Movie at the Venice Film Festival
and | Was in It. — [OaektponHbli pecypc]. — Pexum mgocryma:
http://www.thedailybeast.com/james-franco-shot-his-new-movie-at-the-venice-
film-festival-and-i-was-in-it?source=dictionary (narta ooparmienus: 23.04.2017).

60. Strochlic N. The Sacrificial Limbs of New Orleans. — [DnekTpoHHBI#
pecypc]. — Pexxum moctyna: http://www.thedailybeast.com/the-sacrificial-limbs-of-
new-orleans?source=dictionary (mara oopamenus: 04.03.2017).

61. Sykes T. Charlene Cold Shouldered in Monaco as Deal to Provide
Albert's Heir Goes Sour. — [OnekrpoHHbIii pecypc]. — Pexum pocryma:
http://www.thedailybeast.com/charlene-cold-shouldered-in-monaco-as-deal-to-
provide-alberts-heir-goes-sour?source=dictionary (mara ooparienus: 23.04.2017).

62. Vance L. The Fortune Hunter. — CreateSpace Independent Publishing
Platform, 2015. — 148 p.

63. Varadarajan T. Charlie Rangel Will Resign Next Week, Predicts Tunku
Varadarajan. — [2nexTponHbIit pecypc]. —  Pexum JIOCTYyTIA:
http://www.thedailybeast.com/charlie-rangel-will-resign-next-week-predicts-
tunku-varadarajan?source=dictionary (mara oopamenus: 09.04.2017).

64. Wallace A. Farrah's Brainy Side. — [DnekTpoHHbIH pecypc]. — Pexum
JOCTyTIA: http://www.thedailybeast.com/farrahs-brainy-side?source=dictionary
(mara obpamenus: 12.05.2017).

65. Wilentz S. Is Bob Dylan a Phony? — [Dnekrponnsliii pecypc]. — Pexum
noctyma:  http://www.thedailybeast.com/is-bob-dylan-a-phony?source=dictionary
(mata obpamenus: 04.03.2017).



61

66. Wilkinson 1. You Decide: Did Michelle Obama Get Rid Of
Her  Bangs? —  [Dnekrtpommbnii  pecypc]. —  Pexwm  gocryma:
http://www.thedailybeast.com/you-decide-did-michelle-obama-get-rid-of-her-
bangs?source=dictionary (nata oopamienus: 12.05.2017).

67. Wilsey S. Book Bag: Beguiling if Unlikely Travel Books. —
[Onexrponnsiii pecypc]. — Pesxum nmoctyma: http://www.thedailybeast.com/book-
bag-beguiling-if-unlikely-travel-books?source=dictionary =~ (mara  oOpameHus:
12.04.2017).

68. Wolfson H. Jon Batiste, a Thrilling Jazz Pianist Whose First Goal Is to
Entertain. — [DmeKTpOHHBIIH pecypc]. — Pexum JOCTyTIA:
http://www.thedailybeast.com/jon-batiste-a-thrilling-jazz-pianist-whose-first-goal-
is-to-entertain?source=dictionary (mata oopamenus: 04.03.2017).

69. Woods A. What Progressives Want From Obama’s Second Term. —
[DnexTponnblii pecypc]. — Pexxum moctyma: http://www.thedailybeast.com/what-
progressives-want-from-obamas-second-term?source=dictionary (mara
obpamenus: 18.04.2017).

70. Young C. The Motor Boys in Mexico. — Copyright, 1906, by Cupples &
Leon Company, 2013. — 229 p.



